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1. Onuc HAaBYAJIBLHOI AMCHUILIIHI

["ay3p 3HaHB, CIIELIATBHICTD,

XapakTeprucTuKa HaBYaJIbHOT

HailimenyBanus L B JUCUUTUTIHA
. cremianizanisi, piBeHb BUIIO]
MOKa3HHKIB .
OCBITH ouHa popma | 3aouna hopma
HABYAHHA HABYAHHA
3aranbHa KUTBKICTB! ["anmy3p 3HaHb
kpeautiB — 3/3 09 Bionozis Bubipkosa

roguH — 90/90

3MICTOBUX MOJYJIB — 2/2

CremianpHICTh:
091 Bionocis

l"any3p 3HaHBb:
16 Ximiuna ma bioindcenepis
CreniaibHICTD:
162 Biomexnonozii ma
Oioindicenepis

lMany3p 3HaHBb:

20 AepapHi nayku ma
npoo00BOILCMEO

CrienianbHICTh:

206 Caooso-napkose
20CN00apcmeo

lNasy3b 3HaHB:
01 Ocsima/lledacocixa
CrienianbpHICTh:
014 Cepeons ocsima
(3a npeomemHuMu
cneyianbHOCMsMU)
Cremiamizamisi: ~ 014.05
Cepeons oceima (Bionozis i

300p08 s TI0OUHU)

PiBeHp BHUIIIOT OCBITH:
nepuuni (0akamaBpChbKuit)

Pik niocomoexu:

1-4-ii | 1-5-it

Cemecmpu

284 | 2-10-i

Jlexkuii

- | -

Ilpakmuuni

36 rox. ‘ 14 ron.

Camocmiitna poooma

54 ron. ‘ 76 ron.

dopma miICyMKOBOTO
KOHTPOJTIO:
3aITK




2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJBLHOI AMCIUILIIHI

Merta kypcey «Creunepekian — 11e¢ GOpMyBaHHS y CTYACHTIB MepeKIagalbKoi
KOMITETEHTHOCTI, HEOOXiTHOI i1 PO3YMIHHS Ta KOMYHIKaTHMBHOI MdISUTBHOCTI Yy
CUTYaIlISIX, Kl 3yCTPIYalOThCS B aKaJeMIYHOMY Ta PO eCIMHOMY KOHTEKCTaX.

Kypc ™mae mpaktuuHe cnpsiMyBaHHS, HaJIal0UM CTYJE€HTaM MO>KJIMBOCTI HAOYyTTs
3arajibHOI  Mpod)eciiiHOi  KOMYHIKQTUBHOI ~ MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI Y
KOPUCTYBaHHI aHTJINACHKOI0 MOBOI. HaBuaHHS 3mIMCHIOETBCS IUISXOM IHTETparlii
MOBJICHHEBUX YMIHb Ta MOBHHX 3HaHb B paMKaX 3HAWOMOTO 3arajJbHOTEMATHYHOTO 1
CUTYaTHUBHOTO KOHTEKCTY, THUIIOBOTO IS TEBHOI akaJeMidyHOi Ta mpodeciiiHoi chepu
nisbHOCTI cTyneHTiB. [Iporpama kypcey “Crernnepexian’’ BpaxoBYe CydacHi TCHACHITIT
y BUBYEHHI Ta BUKJIa/IaHHI MOB 1 0a3y€ThCs HA TaKUX MPUHIUIAX: IHTEPHAL[IOHAII3M Ta
IUTIOPWIIIHTBI3M; JIEMOKpATis Ta PIiBHI MpaBa; HOBU3HA; MPO30PICTh Ta THYYKICTH;
Bap1aTUBHICT.

3aBaaHHA:

OcBiTHi: ° chopMyBaT y CTYIEHTIB 3arajbHI KOMIIETEHTHOCTI
(3HaHHA, BMIHHS Ta HABUYKHU: BMIHHS BUMTHCS Ta MPOJIOBKYBaTH
HABYaHHS BIIPOJIOBXK KUTTH);
° CIOPUSTH PO3BUTKY 3[10HOCTEM 1O CaMOOIIIHIOBAHHS Ta
3IaTHOCTI /IO CaMOCTIMHOTO HaBYaHHS, 10 JIO3BOJISITUME
CTyJICHTaM TPOJOBXKYBAaTH OCBITYy B  aKaJecMIiYHOMY Ta
npodeciitHoMy cepenoBuili sK mia yac HaBdanHs y 3BO, Tak 1
MICIIs OTPUMAHHS TUIIJIOMA MPO BUILY OCBITY.

IlizHaBaIbHI: © 3aJlydaTd CTYJIEHTIB JO TaKUX akKaJeMI4YHUX BHJIB
JISTTBHOCTI, K1 aKTUBI3YIOTh 1 J1ajii pO3BUBAIOTh YBECh CIEKTP
M13HaBaJbHUX 3410HOCTEMN.

Po3BuBajibHi ® JoTIOMaraTd  CTyIeHTaM 'y  (QOpMyBaHHI  3arajJibHUX

) KOMITETEHTHOCTE 3 METOI PO3BUTKY OCOOHCTOI MOTHBAIIi]
(IiHHOCTEH, 1/1eaTiB);

° 3MIITHIOBAaTH BIIEBHEHICTh CTYJACHTIB SK KOPUCTYBadiB
MOBH, & TAKOXK iXHE TTO3UTUBHE CTABJICHHS O BUBYCHHS MOBH.
CouiajabHi: ° CIPHUATH CTAaHOBJICHHIO KPUTUYHOTO CAMOYCBIJIOMJICHHS Ta

YMiHb CIUIKYBaTUCS 1 POOMTH BaroMuil BHECOK y MIKHApOJHE
cepeoBUIIE, 110 MOCTIMHO 3MIHIOETHCA.

Couiokyabty © COPUSTH  PO3YMIHHIO  PI3HOIJIAHOBUX  MIXKHAPOJHMX

PHi: COIIIOKYJIBTYPHUX TMPOOJIEM JJii TOTO, MO0 MisITH HaJICKHUM
YUHOM y KYJBTYPHOMY PO3MaiTTi Npo(deciiiHuX Ta akaaeMIdHHX
CUTYaIlIN.

IIpakTuyni: e chopMyBaTH y CTYACHTIB 3arajibHi (paxoBl KOMYyHIKAaTHBHI

KOMIIETEHTHOCT] JJisi 3a0€3MeUYeHHs] CHUIKYBaHHS B 3HAHOMOMY
aKaJieMivHOMY Ta MPOQeCiiHOMY CepPEIOBHIIII.
[Ipomiec BUBYEHHSA IUCUUIUIIHM CHOPSAMOBaHUNM HAa (OPMYBaHHS EJIEMEHTIB
HACTYITHUX KOMIIETEHTHOCTEI:



VY 3m00yBauiB, sxi HaByatoThes 3a OIII BioJioris:
3arajJbHuX komnerenTHocrei (3K):
3K03. 31aTHIiCTh 32CTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYAIIISX.
3K06. 31aTHICTB CIIJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
crneniaabHux komnerenTHocrei (CK):
CK 11. 31aTHicTh BUKOPUCTOBYBATH MOBHI MpodeciifHi 3aco0u 3anexHo Bij chepu Ta
METH CHIJIKYBaHHS.
IIporpamni pesyabraTn Hapuyanus (I1P):
ITP4. ChinkyBaTucs yCHO 1 MHUCBMOBO 3 MpO(eciiHUX MHUTaHb 3 BUKOPUCTAHHSIM
HAYKOBHUX TEPMIiHIB, MPUHHATUX Yy ()axOBOMY CEpEOBHILI, ACPHKABHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MOBaMH.

VY 3100yBauiB, ki HaBuaoThes 3a O CagoBo-napkoBe rocnogapcTso:
3arajJbHuX komnerenTHocrei (3K):
3K09. 31aTHICTh BUUTUCS 1 OBOJIOIIBATH CYYaCHUMH 3HAHHSAMH.
3KO05. 31aTHICTh CIJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K12. 3n1atHicTh J10 MOIIYKY, 00OpOOJICHHS Ta aHali3y iHQopMaIllii 3 pi3HUX JKEpe
cneniaabHuX komnereHTHocTeH (CK):
CK06. 3natHicTh OIIIHIOBATH, IHTEPIPETYBaTH Ta CHHTE3YBAaTH TEOPETHUHY
iH(dopMaIlito 1 MpakTH4YHI, BUPOOHWYI ¥ JIOCHIAHI JaHl y Traiy3i caJoBO-TIapKOBOTO
rocrojapcTBa.
IIporpamui pesyabtarn HaByanus (IIPH):
ITPH 03. I[IpoBoauTH JiTepaTypHU# MOLIYK YKPATHCHKOIO Ta IHO3EMHUMHU MOBaMH 1
aHaJ13yBaTH OTpUMaHy iH(OpMaIlito.

VY 3100yBauiB, ki HaByatoThes 3a QI Cepeans ocsita (BioJsioris Ta 310poB’st

JIKOAUHH):
3arajJbHuX komnerenTHocrei (3K):
3K06. 31aTHICTh CIIJIKYBAaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOJO.
(¢axoBux kommnerenTHocreii (PK):
®K03. 3nmatHICTh OMEpPyBaTH CY4YacCHOI TEPMIHOJIOTI€I0, HAYKOBHUMH TOHSTTSIMH,
3aKOHAMHM, KOHIICTISIMH 1 TEopisiMH O10JI0Tii Ta 3J0pOB'S JIOAWHU 1 31HCHIOBATH
TPaHCIALIO OlOJOTIYHUX Ta BaJlCOJIOTIYHUX 3HAHb Yy IUIONIMHY  BIJMOBIIHUX
HaBYAJbHUX MPEIMETIB 3 TOTPUMAHHAM AUIAKTUYHUX TTPUHITUITIB.
IIporpamui pesyabtatn HaBuanus (ITPH):
IIPH 08. CrinkyBaTUCsS yCHO 1 MUCbMOBO 3 NpO(eciiiHMX MUTaHb 3 BUKOPHCTAHHIM
HAayKOBUX TEPMIHIB, BU3HAHUX Yy (PaxoBOMYy CepellOBHUILI, ACP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO
MoBaMU. BukopHuCcTOByBaTH I1HIIOMOBHI JpKepena g OTpuMaHHS 1Hdopmarlii
010JIOT1YHOTO, BaJICOJIOTIYHOTO a00 MEeAaroriyHoro 3MICTy.

V¥ 3n00yBauiB, siki HaB4aroThes 3a OIII BioTexHoJiorii Ta OioiHxkeHepist:
3arajJbHuX komnereHnTHocrei (K):
KO03. 31atHICTh CIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO;
crneniagabHuX komnereHTHocTel (K):
K012 3patHicTe 37iHCHIOBATH aHalll3 HOPMATUBHOI JOKYMEHTAIlli, HEOOXITHOT s
3a0e3neyeHHs! 1HKEHEPHOI AISUTbHOCTI B raimy3i 010TE€XHOJIOTII.
IIporpammui pe3yabratn HaBuyanua (I1P):



ITP0S. BmiTu aHamizyBaTH HOPMAaTHBHI JOKYMEHTH (JIep>KaBHI Ta raily3eBl CTaHAAPTH,

TEXHIYHI yMOBH, HACTAHOBM TOIIO), CKJIAJaTH OKPEMI PO3AUIM TEXHOJOTIYHOI Ta

aHAJIITUYHOI JIOKYMEHTAIlli Ha OIOTEeXHOJIOTIYHI MPOJAYKTH PI3HOTO IPU3HAYCHHS;

aHaJI13yBaTH TEXHOJIOT1YHI CUTYaIlii, 00MpaTH parlioHadbH1 TEXHOJIOTIYHI PIIIICHHS.
VY pe3ynbTari BABYEHHS! HABYAIBHOI TUCHHUILIIHU 3100yBay TOBUHEH:

3HATH:

- 0COOJIMBOCTI TEPMIHOJIOTTYHUX CUCTEM Y cdepi 61010rii;

- JICKCUYHI, CTUIICTUYHI Ta CTPYKTYpPHI OCOOIMBOCTI HAYKOBHUX TEKCTIB;

- 0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1HO36MHOI MOBH Y PO(ECIHHUX CepelOBUIIIAX;

BMITH:

- BCTAQHOBJIIOBAaTH 1 MiJTPUMYBaTH KOMYHIKAIII0O B HaBYAJIbHUX CHUTYaIllsX,
TUTIOBUX IS TIOBCSIKIEHHOTO KHUTTS CTYJEHTIB, BHUKOPHUCTOBYIOUYHM MOBJICHHEBI
BMIHHS, HABUYKH 1 CTPATET1i BIAMNOBIIHO 10 KOHKPETHOI CUTYallli;

- 00roBOPIOBATH 3arajibHI HaBYaJIbHI Ta MOB’s3aHi 31 CIeliami3alicro MUTaHHS,
JUJISL TOTO, 100 JOCSATTH TTOPO3yMIHHS,

- BCTAHOBJIIOBATH 1 MIATPUMYBAaTH  KOMYHIKAI[il0 B HaBYAJIbHHX CHUTYallisiX,
TUTIOBUX JJISI TIOBCSIKJEHHOTO MHUTTS CTYJICHTIB, BUKOPHUCTOBYIOUM MOBJICHHEBI
BMIHHS, HABUYKH 1 CTpaTerii BIAMOBITHO 0 KOHKPETHOI CUTYaIlIi;

- 00roBOPIOBATH 3arajibHI HaBYaJIbHI Ta MOB’s3aHl 31 CIeliami3alli€r MUTaHHS,
JUUISL TOTO, 100 JOCSATTH TTOPO3yMIHHS,

- roTyBatv nyOJaiyHI BUCTYNM 3 HHU3KUA 3arajbHUX MUTaHb Yy MOJITHYHIN,
€KOHOMIYHIHM, KyJIbTypHIN 1 mpodeciitHiii cdepax 13 3aCTOCYBaHHSAM BIAMOBIAHHUX
3ac001B BepOabHOI Ta HEBEpOaIbHOI KOMYHIKAIIIi;

- 3HAXOAUTH HOBY TEKCTOBY, rpadiuHy, ayJio Ta Biaeo iH(opmalito 3 MUTaHb,
MOB'A3aHUX 3 3araJIbHOIO0 aKaJIEMIYHOI Ta MPOQECITHOO AISUIBHICTIO, 1110 MICTUTHCS
B IHIIIOMOBHHUX MaTepiayiax (SK y HaJpyKOBaHOMY, TaK 1 B €JIEKTPOHHOMY BUIJISIAL),
KOPHUCTYIOUHCH BIAMOBIAHUMH MOITYKOBUMU METOJaMU;

- aHaiizyBaTd 1HGOpMAIlil0 3 I1HIIOMOBHHMX JDKEpEN JUisi OTPUMAaHHS JIaHUX,
HEOOX1THUX JIJI1 BAKOHAHHS 3arajbHUX aKaJIeMIdYHUX Ta NpodeciiHuX 3aBaaHb;

- MUCaTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO HHU3KY JOKYMEHTIB, HEOOXITHUX IS Y4acTi y
MDKHApOJIHUX aKaJIeMIYHMX 3aXoJlax, mporpamax OOMIHY CTyAeHTaMH Ta/abo mis
mparieBIalTyBaHHs.

3. 3MicT HABYAJILHOI AUCHUILIIHI
Cemectpu II-VIII
3micTroBuii Moay.as I. Teopist mepexiany.

IHoHATTH «mepekJiaJ] HAYKOBUX TEKCTIB» i mpodyeMu nepekiano3Hascrea. (The
translation theory. Notion «translation of scientific texts» and problems of the
translation theory.)

Tema 1. IlousaTTs nepexiangy. 3araibHI NPUHIUIN HEpEKagy HaAyKOBOTO TEKCTy Ha
0a31 marepianiB 3a TemaMmu: «fk mpaitoe Hayka. HaykoBuii mporecy. (General
principles of scientific text translation based on materials on the following topics: How

Science works. Scientific Process).
Tema 2. HaykoBuii acrekT mepekiiaay Ha 0a3l mMarepiaiiB 3a Temamu: «biojoris sk
KoMIuIekcHa Hayka. OcHOBHI OioJioriuHi Hayku Ta ix metoau.» (The scientific aspect of



the translation based on materials on topics: Biology as a complex science. Main
Biological Sciences and their Methods).
Tema 3. HaykoBuit Tekct. Ilepeknan mpodeciiHO Opi€eHTOBaHMX TEKCTIB Ha 0asi
MaTepiaaiB 3a TeMoro: «Bimomi Giosoru Ta ix BHeCOK y Oloyoriuny Hayky» (Scientific
text. Translation of professional-oriented texts based on the materials on the topics:
Famous Biologists and Their Contributions to the Science of Biology).
Tema 4. HaykoBo-monyisspHUA MACTWIb, SK PI3HOBHJ HAYKOBOTI'O CTHIIIO Ha 0as3i
MmatepianiB 3a temamu: «biopizHomaHITTS. ['06anbHe 0i0pi3HOMAHITTA. 30€peKeHHS
BuniB» (Varieties of popular science substyle as the type of scientific style based on
materials on topics: Biodiversity. Global biodiversity. Conservation).
Tema S. TepMminu: BU3HAUCHHS TOHATTS 1 CIIOCOOM Tepekiiaqy Ha 6a3i MarepiaiiB 3a
temamu: «OcHoBu kiacudikamii. EBomroris cucrem  kimacudikarii.  Bapiarmist.
[IpuctocyBanns». (Terms: definition and methods of translation based on materials on
the topics: Classification Basics. Evolution of Classification Systems. Variation.
Adaptations).

3micToBuiit MoayJb 2. Jlekcuuni TpyaHoui nepexaany. (Lexical difficulties of

translation)

Tema 6. Jlekcuuni nmpuitoMu nepekyiaqy Ha 0a3l MaTepialiiB 3a TEeMOK0: XapyyBaHHS.
XapuyBanus Ta eHepris. (Lexical translation techniques based on materials on the
following topics: Nutrition. Nutrition and Energy).
Tema 7. Jlekcuko-ceMaHTHyHl TpaHcdopmalli Ha 0a3l MarepiajgiB 3a TEMOIO:
Tpasnenns. (Lexico-semantic transformations based on materials on the following
topic: Digestion).
Tema 8. Ilepexnan ppaszeosnoriamip, IUTAT, KPUIIATUX CIIIB 1 BUpa3iB Ha 0a3i MaTepiaiB
3a Temoro: Ckener. M'sa30Ba cuctema. Cuita, siky 3acTocOoBYOTh M'si3u. (Translation of
phraseological units, quotes, catchphrases and expressions on the basis of materials on
the following topics: The Skeleton. The Muscular System. The Force Applied by
Muscles).
Tema 9. ITlepexmananeki Tpanchopmaiiii Ha 0a3i MarepiaiiB 3a TemMoro: ['a3000MiH.
Jluxanns. ®izuuni BrpaBu, Actma i KypinHs. (Translation transformations based on
materials on the following topics: Gas Exchange. Breathing. Exercise, Asthma and
Smoking).
Tema 10. OcHOBHI TpyAHOII 1 CIOCOOM Mepekiany (Pppa3eosoriYHUX OJIMHUIIL Ha 0asi
MarepiaiiB 3a TeMoro: «PernpoaykThBHa cucTeMa JIIOAWHU. 3[0POB'S Ta BariTHICTB.(
The main difficulties and methods of translating phraseological units based on materials
on the following topics: Human Reproductive System. Health and Pregnancy).

4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI IMCHUILIIHA

KiabkicTs roaun

Ouna ¢opma 3aouHa popma
Ha3zBu tem

Ye | Y tomy uncai Ye | Y tomy uncai

bO b0
Ja n/c | cp J n/c | cp




ro ro

Cemectpu I1-VIII
3microBuii Mmoayab I. Teopist mepekiiany.
IloHATTH «mepeKJIaJg HAYKOBUX TEKCTIB» i mpodJjemu nepexaano3Hascrna. (The

translation theory. Notion «translation of scientific texts» and problems of the
translation theory.)

Tema 1. Ilomarrts mnepekiany. 3aranbHi | 6 2 4 10 2
MPUHIIMITKA TEPEKIay HAyKOBOTO TEKCTY Ha
0a3i marepiayiB  3a TeMaMmH: «SIK mpalroe
Hayka. HaykoBuii  mpomec».  (General
principles of scientific text translation based
on materials on the following topics: How
Science works. Scientific Process).

Tema 2. HaykoBwii acriekT nepekiany Ha 6asi | 10 4 6 6
MarepiadiB  3a Temamu: «biojorias sk
KOMIUICKCHa Hayka. OcHOBHI OioyoriuHi
Hayku Ta ix meronu.» (The scientific aspect
of the translation based on materials on
topics: Biology as a complex science. Main
Biological Sciences and their Methods).

Tema 3. HaykxoBuii tekcr. Ilepeknan | 10 4 6 10 2
npodeciifHo Opi€HTOBAaHMX TEKCTiB Ha 0asi
MarepiaigiB 3a TeMoro: «Bigomi Oiosmoru Ta ix
BHECOK y Oionoriuny Hayky». (Scientific text.
Translation of professional-oriented texts
based on the materials on the topics: Famous
Biologists and Their Contributions to the
Science of Biology)

Tema 4 HaykoBo-nomynspHuil miactuib, sk | 10 4 6 6
pPI3HOBHJ HAyKOBOI'O CTWJIIO Ha 0asi
MmatepiayiiB 32 TeMamu: «biOpi3HOMaHITTSL.
I'moGanpHe OilopizHOMAHITTS. 30epe’KeHHs
BUJIIB» (Varieties of popular science
substyle as the type of scientific style based
on materials on topics: Biodiversity. Global
biodiversity. Conservation).

Tema 5. Tepminu: BUBHAUEHHS HOHATTS 1 6 2 4 10 2
crocoOu mepekaay Ha 06a3i MarepiaiiB 3a
temamu: «OcHOBU Knacudikaiii. EBomroris
cucreM kinacudikaii. Bapiaris.
[TpucrocyBanns». (Terms: definition and
methods of translation based on materials on
the topics: Classification Basics. Evolution of
Classification Systems. Variation.

Adaptations).

Iepioguynuii KOHTPOIbL 3a 3MicTOBUM | 2 2

moayJieMm 1

Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 1 44 18 | 26 | 42 6

3microBuii Moayas 2. Jlekcnuni TpyaHomi nepekaany. (Lexical difficulties of




translation)

Tema 6. JlekcuuHi mpuiioMH TepekiIaay Ha
0a3i marepialiB 3a TEMOIO: Xap4dyBaHHS.
XapuyBanns Tta eneprisa. (Lexical translation
techniques based on materials on the
following topics: Nutrition. Nutrition and

Energy).

12

10

Tewma 7. Jlekcuko-cemMmaHTHYHI TpaHCchopMaIii
Ha 0a3l marepianiB 3a TeMolo: TpaBieHHS.
(Lexico-semantic transformations based on
materials on the following topic: Digestion).

12

Tema 8. Ilepexnax ¢paszeosoriamib, IUTAT,
KpWJIAaTHX CIiB 1 BUpa3iB Ha 0asi marepiaiiB
3a Temoro: Ckener. M's30Ba cucrema. Cuna,
Ky 3acTocoBylOTh M'si3u. (Translation of
phraseological units, quotes, catchphrases and
expressions on the basis of materials on the
following topics: The Skeleton. The Muscular
System. The Force Applied by Muscles).

10

Tema 9. Ilepekmamanpki Tpanchopmariii Ha
0a3i MarepiamiB 3a Temoro: ['a3000MiH.
Juxanus. @i3uuHi BopaBu, AcTMa 1 KypiHHS.
(Translation  transformations  based on
materials on the following topics: Gas
Exchange. Breathing. Exercise, Asthma and
Smoking).

Tema 10. OcHOBHI TpyaHONIl 1 CHOCOOH
nepexiany ¢hpa3eoNoriyHUX OJWHUIL HA 0a3i
MaTepianiB  3a Temoro: «PemnpomykTuBHA
cUCTeMa JIOAMHHU. 3J0pOB'S Ta BariTHICTHY.
(The main difficulties and methods of
translating phraseological units based on
materials on the following topics: Human
Reproductive System. Health and Pregnancy).

10

IlepioguyHuii KOHTpPOIbL 3a 3MiCTOBUM
MoayJiem 2

IlincymkoBe 3aHATTA

2

Pa3om 3a 3micToBUM MoayJiem 2

46

18

28

48

40

Ycboro 3a cemectp

90

36

54

90

14

76

5. Temu ceMiHAPCHKHX 3aHATH

CemMiHapChK1 3aHATTS HABYAJIBHUM IJIAHOM HE mepenoaveHi

6. TeMu npakTHYHUX 3aHATH

3/

Hazsa TCMI/I/BI/IIlI/I 3aBJ1aHb

Kinexicts
TOIUH

Ovyna
dopma

3aouHa
dopma




Cemectpu II-VIII
3microBuii moayas I. Teopist nepexkiany.
IloHATTA «Iepek/a] HAYKOBHUX TeKCTIiB» i mpodJiemu nepekaago3Hascrea. (The

translation theory. Notion «translation of scientific texts» and problems of the translation
theory.)

1 | Tema 1. Tlomarts mnepexiany. 3araibHi NPUHIUIHN TEPEKIATY
HAayKOBOTO TEKCTy Ha 0a3i maTepiayiB 3a TeMaMH: «SIk mparroe
Hayka. HaykoBwuit mporec». (General principles of  scientific text
translation based on materials on the following topics: How Science 2
works. Scientific Process) (bimpln qokiIagHO MATEMH OMKMCAHO B
Honmatky A) / Ilpe3eHraiis HOBHX TEPMIHOJOTIYHUX TIOHSTH,
yMTaHHs, TepeKiIa Ta aHam3 TekcriB (Raven et al., 2013, pp. 3-6),
CKJIaJIJaHHsI aHOTAIli}l 10 TEKCTIB, OOMIH JyMKaMH.

2 | Tema 2. HaykoBuii acrieKT nepekiaay Ha 0a3i MaTepiaiiB 3a TEMaMu: 2
«bionoris gk KoMmIulekcHa Hayka. OCHOBH1 O10JIOTIYHI HayKM Ta iX
metroan.» (The scientific aspect of the translation based on materials
on topics: Biology as a complex science. Main Biological Sciences
and their Methods) (binemn mokmnanHo miaremu onucano B Jlomatky 4
A) / IlpeseHraiiss HOBHUX TEPMIHOJOTIYHUX TIOHATH, YHUTAHHS,
nepekiian ta aHam3 tekcriB (Raven et al., 2013, pp. 7-9), BukoHaHHs
3apaanb (TBQ Editors 2014, pp. 36-38), ckinagaHHs aHOTAIii 110
TEKCTIB, OOMiH JyMKaMH.

3 | Tema 3. HaykoBuii Tekct. [lepexnan mpodeciiiHO-OpieHTOBaHUX
TEKCTiB Ha 0a3i MarepiayiiB 3a TeMoro: «Bimomi 610710TH Ta iX BHECOK
y Oiomoriuny Hayky». (Scientific text. Translation of professional-
oriented texts based on the materials on the topics: Famous
Biologists and Their Contributions to the Science of Biology) (binbi1 4
noknanHo miaremu omucaHo B Jlomatky A) / IlpeseHTarniss HOBHX
TEPMIHOJIOTIYHUX TOHATh, YHMTAHHSA, NEpPeKJajJ Ta aHaji3 TEKCTiB
(Raven et al., 2013, pp. 10-16), Bukonanus 3aBnanb (TBQ Editors
2014, pp. 400-402), ckimagaHHS aHOTAIIM J0 TEKCTIB, OOMiH

JTYMKaMH. 2
4 | Tema 4. Pi3HOBHIM HAyKOBO-TIONMYJSPHOrO MIJACTUIIO  Ha 0asi
MaTepiajiB 3a  Temamu:  «biopizHomaHITTA.  ['moGanbHe

6iopizHOMaHITTA. 30epexxeHHs BuaiB» (Varieties of popular science
substyle based on materials on topics: Biodiversity. Global
biodiversity. Conservation). (binbIn AOKIAQAHO MIATEMH OMHCAHO B 4
Homatky A) / Ilpe3eHTallis HOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX TOHSTH,
YUTaHH:, Nepeksiaz Ta aHami3 TekctiB (Raven et al., 2013, pp. 625-
630, AS-Level Biology, 2014, pp. 88-95), Bukonanus 3aBnaub (TBQ
Editors 2014, pp. 1460-1463), ckiamaHHs aHOTAIli 10 TEKCTIB,
0OMIH [yMKamH.

5 | Tema 5. TepmiHu: BU3HAYEHHS MOHATTS 1 CIIOCOOM Mepekiany Ha
6a31 matepianiB 3a TemMamu: «OcHoBU Kiacudikauii. EBomromis
cucreM knacudikauii. Bapiamis. [IpucrocyBannsy». (Terms: definition
and methods of translation based on materials on the topics:
Classification Basics. Evolution of Classification Systems. Variation) 2 2
(bimbm noxmagHo minremu ommcaHo B Jlomatky A) / Ilpesenranis
HOBHMX TEPMIHOJIOTIYHUX IOHATh, YHMTaHHS, MEpeKiax Ta aHaji3
tekcTiB (Raven et al., 2013, pp. 629-664, AS-Level Biology, 2014,
pp. 96-99), cknagaHHsA aHOTAIlld IO TEKCTIB, BUKOHAHHS 3aBJlaHb
(TBQ Editors 2014, pp. 552-553), 0OMiH gymMKamu




IlepionnyHuii KOHTPOJIb 32 3MICTOBUM MOayJeM 1

2

Ycboro 3a 3microBuM moayJiem 1

18

3micToBuii MOIyJIb 2. JleKCHYHI TPYIHOLII MepeKIaxy.
(Lexical difficulties of translation)

Tema 6. JlekcuuHi TpuiioMH TepekiIaay Ha 0a3i MmaTepialliB 3a
Temoro: XapuyBaHHs. XapuyBaHHs Ta eHeprif. (Lexical translation
techniques based on materials on the following topics: Nutrition.
Nutrition and Energy) (bimpm mokmagHO mMiaTEeMH OIMCAaHO B
Homatky A) / Ilpe3eHTaris HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX IOHSATH,
YUTaHHA, TIepekiiaa Ta ananiz tekcriB (Raven et al., 2013, pp. 1017-
1019, AS-Level Biology, 2014, pp. 8-9), ckinamaHHs aHOTAIliil 10
TEKCTIB, 0OOMiH JyYMKaMH

Tema 7. Jlekcuko-cemanTH4HI TpaHchopmariii Ha 6a3i MarepiajiB 3a
temoro: Tpasnenns. (Lexico-semantic transformations based on
materials on the following topic: Digestion) (binbm mokiagHO
migremu onucano B Jlomarky A) / [IlpeseHTarmiss HOBHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX TOHATh, YWTAHHSA, TEPEKJa] Ta aHali3 TEKCTIB
(Raven et al., 2013, pp. 1020-1036, AS-Level Biology, 2014, pp. 10-
13), ckiamaHHs aHOTAI 10 TEKCTiB, BUKOHaHHsA 3aBaaHb (TBQ
Editors 2014, pp. 1008-1011), oOMmiH qymKamu

Tema 8. Ilepexman dpaszeosnoriamiB, MUTAT, KPUIATUX CIIIB 1 BUpa3iB
Ha 0a3i marepiamniB 3a Temoro: Ckener. M'si30Ba cuctema. Cuia, Ky
3actocoBytoTh M'sizu. (Translation of phraseological units, quotes,
catchphrases and expressions on the basis of materials on the
following topics: The Skeleton. The Muscular System. The Force
Applied by Muscles) (binbm qokiiagHo miaremu omnvcano B Jlomarky
A) / Ilpe3eHTalis HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX MOHATh, YHUTAHHS,
nepekian ta ananiz tekcriB (Raven et al., 2013, pp. 994-998, AS-
Level Biology, 2014, pp. 14-17), cknagaHHs aHOTAIiii O TEKCTIB,
BUKOHaHHs 3aBnaHb (TBQ Editors 2014, pp. 1162-1164), o6min
JTYMKaMH

Tema 9. Ilepexmamanpki Tpancdopmarii Ha 0a3i MarepiaiiB 3a
temoro: ['a3000MiH. [uxanus. ®Pi3uyHi BopaBu, AcTMa 1 KypiHHSL.
(Translation transformations based on materials on the following
topics: Gas Exchange. Breathing. Exercise, Asthma and Smoking)
(bimpm goxmanno minremu omucano B Jlomatky A) / IlpesenTtarris
HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX TIOHSATh, YUTAHHS, TEPEeKJa] Ta aHali3
tekcTiB (Raven et al., 2013, pp. 1053-1070, AS-Level Biology, 2014,
pp. 18-21), cknagaHHs aHOTAIlld IO TEKCTIB, BUKOHAHHS 3aBJIaHb
(TBQ Editors 2014, pp. 1190-1192), o6min gymkamu

10

Tema 10. OcHOBHI TpyAHOIII 1 cocoOH mepekany (hpa3eonoriyHIx
OJIMHMIIL Ha 0a3i marepialiB 3a TeMoro: «PempoaykTuBHa cuctema
JIOAVHHU. 3JI0pOB'S Ta BariTHICTHY. (The main difficulties and
methods of translating phraseological units based on materials on the
following topics: Human Reproductive System. Health and
Pregnancy) (binbm moknagHo migremu omucaHo B Jlomatky A) /
[Ipe3eHTallisi HOBUX TEPMiHOJIOTIYHUX MOHATH, YNUTAHHS, IEPEKIA Ta
anami3 tekctiB (Raven et al., 2013, pp. 225- 238, 1195-1214, AS-
Level Biology, 2014, pp. 22-25), ckiamaHHs aHOTALild 10 TEKCTIB,
BukoHaHHs 3aBnaHb (TBQ Editors 2014, pp. 1312-1315), obmin
JTyMKaM#




IlepionnyHui KOHTPOJIb 32 3MICTOBUM MOJYJieM 2 2

IigcymkoBe 3aHATTS 2 2
Ycboro 3a 3MiCTOBUM MOyJieM 2 18 8
Pa3zom 3a pucnumiiHoro 36 14

7. Temn J1abOpaTOpPHUX 3aHATH

JlaGopaTopHi 3aHATTS HaBYAIHHUM TUTAHOM HE Tiepen0adeHi

8. Camocriiina podora

3/

Ha3zsa Temu/ Buau 3aBaHb

Kinexicts
TOIUH

Ouyna | 3aouna
dbopma | dopma

Cemectpu I1-VIII
3micTroBuii moayJs I. Teopisa nepexkiany.

IoHATTH «IepekyIa] HAYKOBHX TEKCTIiB» i mpodiaeMu nepekiaago3Hascrsa. (The
translation theory. Notion «translation of scientific texts» and problems of the translation

theory.)

Tema 1: Ilonarrs nepewsiany. 3arajbHi HPUHLUUIM TEPEKIATy
HAYKOBOTO TEKCTy Ha 0a3l marepiaiiB 3a TeMamu: «SIK mpaitoe
Hayka. HaykoBuii mponec». (General principles of  scientific text
translation based on materials on the following topics: How Science
works. Scientific Process). / IligrotoBka 10 3aHSTTS, BUBUEHHS
TEPMIHOJIOTTYHOI 6a3u, KOPOTKaA JIOMOB1/Ib 33 MIATEMaMHU 3aHSTTS .

Tema 2: HaykoBuii acmekt mnepekiaay Ha 0asi MaTepiayiB 3a
temamu: «biosoris sk KomiiekcHa Hayka. OcCHOBHI O10JIOT14HI
Hayku Ta ix Meroau.» (The scientific aspect of the translation based
on materials on topics: Biology as a complex science. Main
Biological

Sciences and their Methods). / IliaroToBKa A0 3aHATTS, BUBYCHHS
TEePMIHOJIOT1YHOI 6a3u, KOPOTKA JIOTOB1Ib 32 MIATEeMaMU 3aHSTTS .

Tema 3: Hayxosuii tekct. Ilepeknan mnpodeciiiHO-OpieHTOBaHUX
TEKCTIB Ha 0a3i MaTepiasiiB 3a TeMoro: «Binomi 6iooru Ta iX BHECOK
y Oiosnoriuny Hayky». (Scientific text. Translation of professional-
oriented texts based on the materials on the topics: Famous
Biologists and Their Contributions to the Science of Biology). /
[TinroToBKa 1O 3aHATTS, BUBUEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u, KOPOTKa
JIOIIOBIAb 3a IMiATEMaMM 3aHATTS .

Tema 4: HaykoBo-nomymisipHUH MiJCTHIIb, SK PI3HOBUJ HAYKOBOTO
CTHJIIO Ha a3l MarepiaiiB 3a TeMamu: «biopizHoMaHITTS. [100anbHe
OiopizHoMaHITTA. 30epekenns BuniBy (Varieties of popular science
substyle as the type of scientific style based on materials on topics:
Biodiversity. Global biodiversity. Conservation). / IlinroroBka 1o
3aHATTS, BUBUEHHS TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u, KOpOTKa JOMOBIIL 3a
niATeMaMH 3aHATTS .

Tema 5: TepMiHU: BU3HAUEHHS MOHATTS 1 CIIOCOOM MEpeKiIaay Ha
0a3i marepianmiB 3a TeMamu: «OcHoBH Kiacubikamii. EBomromis

4 8
6 6
6 8
6 6
4 8




cucreM kinacudikarii. Bapiaris. [IpuctocyBanns». (Terms: definition
and methods of translation based on materials on the topics:
Classification Basics. Evolution of Classification Systems.
Variation). / IliaroroBka A0 3aHATTS, BHUBYEHHS TEPMIiHOIOT1UHOI
0a3u, KOPOTKa JIOTIOBIJIb 32 MATEMaMH 3aHSTTS .

3micToBuii MoayJib 2. JlekcuuHi TpyAHOLII MepeKJaay.
(Lexical difficulties of translation)

6 | Tema 6: JlekcuuHi mpuiiomMu mnepekiaay Ha 0a3i marepiaiiB 3a 8 8
Temoro: XapuyBaHHs. XapuyBaHHs Ta eHepris. (Lexical translation
techniques based on materials on the following topics: Nutrition.
Nutrition and Energy). / IliarotroBka [0 3aHSATTS, BHBYCHHS
TEPMIHOJIOTTYHOT 0a3u, KOPOTKA JOTOBIIb 3a MiATEMaMH 3aHSTTS .

7 | Tema 7: Jlekcuko-cemMaHTH4HI TpaHcopmallii Ha 6a3i MaTepiamiB 3a 8 8
temoro: Tpasnenns. (Lexico-semantic transformations based on
materials on the following topic: Digestion). / IliazroroBka 0
3aHATTS, BUBUCHHS TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3u, KOpOTKa JOMOBIIL 3a
[MiaTeEMaMH 3aHATTS .

8 | Tema 8: Ilepexian gpaszeonorizMib, IUTAT, KPUJIATUX CIIB 1 BUpa3iB 8
Ha 0a3i marepiainiB 3a Temoro: Ckener. M'si30Ba cuctema. Cuia, Ky 4
3actocoBytoTh M'sizu. (Translation of phraseological units, quotes,
catchphrases and expressions on the basis of materials on the
following topics: The Skeleton. The Muscular System. The Force
Applied by Muscles) / IliaroroBka 10 3aHATTA, BHBUYCHHS
TEPMIHOJIOT1YHOI 0231, KOPOTKA JOMOBIAb 3a MiATEMaMH 3aHSITTS

9 | Tema 9: Ilepexnanmaupki Tpanchopmanii Ha 6a3i MaTepianiB 3a 4 8
temoto: ['a3000min. [uxanus. ®PizuynHi BopaBu, AcTMa i KypiHHS.
(Translation transformations based on materials on the following
topics: Gas Exchange. Breathing. Exercise, Asthma and Smoking) /
[linroToBKa 10 3aHSATTS, BUBYCHHS TEPMIHOJOTIUYHOI 0a3u, KOPOTKa
JIOTIOBI/Tb 32 MiATEeMaMH 3aHATTS .

10 | Tema 10: OcHOBHI TpyJHOII 1 cIOcOOM Nepekiany (GppazeoqoriuyHux 4 8
OJIMHMIIL Ha 0a3i marepiaiiB 3a TeMoro: «PempoaykTuBHa cuctema
moauHu. 310poB's Ta BariTHicTe». (The main difficulties and
methods of translating phraseological units based on materials on the
following topics: Human Reproductive System. Health and
Pregnancy) / IligroroBka a0 3aHSTTS, BUBYEHHS TEPMIHOJOTIYHOT
0a3u, KOPOTKa JIOTMOB1JIb 32 MATEMaMU 3aHSTTA.

Pa3zom 54 76

9. MeToau HABYAHHSA

CJioBecHi: MOSCHEHHS MPaBWI, MOHATH, SIBUII, TEPMiHIB; Oecifa BUKIaaada 3 TPYIIOL0;
po0O0Ta 3 KHUTOIO y TIPOIIEC] YUTAHHS TEKCTIB 1 BUKOHAHHSI BIIPaB; PoOOTa 31 CJIOBHUKOM
y TpoLecl MONIYKY BUMOBH 1 3HAUEHHS HOBUX CIIB; IHCTPYKTYBaHHS, KOMEHTYBaHHS,
PO3’SICHEHHS BUKJIaladyeM 3MICTY 1 c1oco0y BUKOHAHHS 3aB/laHb; HaBUajbHa AUCKYCIA i
IUCIYT MK CTyJIeHTaMu a00 BUKJIa/layeM 1 CTyIeHTaMu y Ipolieci 0OMIHY TyMOK.
Haouwni: camMocTiiiHe CcIOCTEpeKEeHHs, UIFOCTPYBaHHS HABUYaJbHOTO Marepiany,
J€MOHCTPYBaHHS BIJICO Ta ayJio 3aluCiB.

IIpakTuyHi: BnpaBu (yCHI, MMCBMOBI; MIATOTOBYl, TPEHYBaIbHI, KOHTPOJILHI, TBOPUI),
TBOpY1 pOOOTH (IOMOBI]).



10. ®opMu KOHTPOJIIO | METOAH OLiHIOBAHHA
(Y T.4. KpuTepii OLiHIOBAHHS Pe3yJbTATIB HABYAHHS)
KonTponb  3miliCHIOETBCS 3 JAOTPUMAaHHSIM  BHUMOT 00’ €KTHBHOCTI,
1HIMBIAYaJIbHOTO MiAX0y, CACTEMAaTUYHOCTI i CHCTEMHOCTI Ta BCEOIUHOCTI.

— TIOTOYHUH KOHTPOJh (YCHE OINMUTYBAaHHS 3 METOI0 IEpPEBIPKM BIMpaB, sSKi OyiIu
3arIaHOBaHI Ha CaMOCTIMHY poOOTY Ta BIAMOBII HA MIPAKTUYHUX 3aHATTSIX);

— TMEpIOIUYHUN KOHTPOJIb — KOHTPOJIbHA pO00Ta y BUTJISI TECTY HAIIPUKIHII KOKHOTO
31 3MICTOBUX MOTYJIIB;

— TMIJICYMKOBUH KOHTPOJb — 3aliK (MiJICYMKOBE 3aHSTTS — BUCTABIAETHCS 3arajibHa
omiHka abo, y pasi HEOOXITHOCTI, CTYICHT BUKOHYE 3aJIKOBE 3aBIaHHS (IUB.
Ilepesik nUTaHb J1JIA MOTOYHOTO TA NMEPiIOIMYHOTO KOHTPOJIIO); 3arajibHa OIliHKA 3
HaBuUaapbHOI nucnuiuiinu “Crienmepexiay (aHriiiickka MOBa)” — 1€ cyMa OaliB 3a
MOTOYHUIN KOHTPOJIb Ta NEPIOJUYHUI KOHTPOJIb.

Orminka 3a 100 Kpurepii o11iHIOBaHHS pe3yJIbTaTiB BUKOHAHHS
HaI[lOHAJILH | Oanb 3aBJIaHb JJIsl CAMOCTIHHOI poO0TH
OI0 IIKAJOK | Ha TeopernyHa miaAroToBKa [IpakTryna
[IKa MArOTOBKA
J1a 3100yBay OCBITH
BiaminHo 90- | y moBHOMY 0OCs31 BOJOMIE | MOXE apryMEHTOBaHO
100 | HaBuUaNbLHUM MartepiaioM, | oOpaTu palioHaJIbHUN
BIIBHO, CaMOCTIMHO Ta CITOC10 BUKOHAHHS
apryMeHTOBAaHO Horo | 3aBHaHHS ¥  OIIHUTH
BUKJIAJIa€ ] Yac YCHHUX | pPe3yibTaTH BJIACHOT
BUCTYIIB Ta  MHUCHMOBHUX | MPaKTUYHOI JISITHOCTI;
BIJITOBIACH; poouTH BUKOHY€ 3aBJaHHS, HE
CaMOCTIIHI BHCHOBKH, nepeadoadcHi
BUSIBJISIE NPUYUHHO- | HABYaJIbHOIO
HACJIKOBI 3B’SI3KH; PELEH3YE | MPOrpamoro; BUIBHO
BIJIMOBIJIl 1HIIMX CTY/ACHTIB, BUKOPUCTOBYE  HaOyTI
CaMOCTIIHO 3HaXOJUTh | TEOPETUYHI 3HAHHS MpHU
J0AaTKOBY 1H(OpMaIiI0 Ta aHajizl  MPaKTHYHOTO
BUKOPUCTOBYE 1 JUIS Marepiaily;  MPOSIBIISIE
peanizari MMOCTaBJICHUX TBOpYUN  MAXIA 10
nepea HUM 3aBlaHb, BUIBHO | BHKOHAHHS 3aB/IaHb
BUKOPHUCTOBYE HOBI | TIpHU CaMOCTINHIN
iH(dopMariiiHi TexXHoNorii s | poOoTi  (odopMieHHS
MOTIOBHEHHS BJIACHUX 3HAHb JIOTIOB1ICH)
JHobpe 75- JIOCTaTHHO TOBHO  BOJIOJIE€ | 3a 3Pa3KOM CaMOCTIIHO
89 HaBYAIbHUM MaTepianaoM, BUKOHYE MpPaKTUYH1
OoOTpyHTOBAHO MOro BUKJIAIa€ | 3aBAaHHs, MependayeHi
MiJ 4aCc yCHUX BHUCTYIIB Ta | MPOrpamMor0; Mae€ CTIWKI
MMACbMOBHUX BIJIIIOBIEH, HaBUYKH BUKOHAHHS
BUKOPHCTOBYIOYHM TIPU IIbOMY | 3aBAaHHSA, ajle  Mae
HOPMATHBHY Ta OOOB’A3KOBY | TpPYJHOIII 3




aiTeparypy; 3aCTOCOBYE
3HaHHA IS PO3B’SI3aHHS
CTaHJIAPTHUX CUTYAITi};
CaMOCTIHHO aHajizye,

y3arajipHIOE 1 CHCTEMAaTH3Ye
HaBYAJIbHY 1H(oOpMaIlito, aje

(bOpMyTIOBaHHAM METH
JTOIIOBIII.

JOTyCKae HECYTTEBI
HETOYHOCTI
3anoBiibHO | 60- BOJIOJIIE€ HAaBYAIBHUM | MOXE
74 MaTepiajaoM Ha | BUKOPHUCTOBYBAaTH
pPENPOIYKTUBHOMY piBHI ab0 3HaHHSA B CTaHJAPTHUX
BIITBOPIOE TIEBHY YAaCTUHY | CHUTYyaIlisiX, Mae
HAaBYAJBHOTO  MaTepialy 3 eJIeMEHTapHI, HEeCTINKI
eJIeMEeHTaMu JOTIYHUX | HABUYKA  BUKOHAHHSA
3B’SI3KIB, 3Ha€e OCHOBHI | 3aBJlaHHA, norpedye
MOHSTTS HABYAJIBHOTO | KOHTPOJIIO npu
MaTtepiany; Ma€e YCKIaAHEHHS | MpeACTaBIICHHI
MiJT Yac BWIUICHHS CYTTEBUX JIOTIOBI/IEM.
O3HAK BHMBYCHOIO; IIJ dYac
BUSIBIICHHS MPUYIUHHO-
HACI1JIKOBUX 3B’SI3KIB 1
(dhopMyIIIOBaHHS! BUCHOBKIB.
HeszanosuisH | 35- BOJIOIE HaBYaJIbHUM IJIAHYyE Ta BUKOHYE
0 3 (959 MarepiajioM TIOBEpXOBO W | YacTMHY 3aBJaHHS 3a
MOYKJTUBICTIO dbparMeHTapHO; OE3CHCTEMHE JIOTIOMOT010 BUKJIaJaya,
MIOBTOPHOTO BHOKPEMITIOE BUIAJIKOBI | BIACYTHI  chOpMOBaHi
CKJIaJIaHHS O3HAKM BHUBYCHOTO; HE BMI€ | yMIHHS Ta HaBUYKH,
pobutu HalmpocTimi onepanii | 37e01UIBIIOTO HE
aHami3y 1 CHHTE3y; pOOUTH | 3MaTHUU hi ()
y3arajJbHEeHHSI, BUCHOBKH, i CaMOCTIMHOTO
yac BIANOBIAI JOMYCKAIOThCA | BHKOHAHHS 3aBJAHHS.
CYTTEBI TOMUJIKH
HezanoBieH | 0-34 | He  BOJIOZIE  HAaBYAJIHLHUM BHUKOHY€E JIUILIE
03 MarepiajioM €JIEMEHTU  3aBJIaHHS,
000B’13KOBU norpedye MOCTIHHOT
M JIOTIOMOTH BUKJIaa4ya
MOBTOPHUM
BUBYCHHSIM
IUCHAIUIIHA

11. IluTaHHA AJI51 IOTOYHOIO TA MEPiOTAUIHOT0 KOHTPOJIIO

1. OnuiiTe 3arajibHi MPUHIIMIINA NEPEKIATy HAYKOBOTO TEKCTY.
2. OnumiTh eTany HayKOBOT'O IPOIIECy.

3. OnumiiTh MOCTIIOBHICTh HAYKOBOTO MPOIIECY.




Po3kaxiTh Ipo 0COOMMBOCTI Cy4aCHOTO HAYKOBOTO TEKCTY.

Po3kaxiTh npo HanpsMu A0CiIKeHb Y cdepi O1070r1i

Po3kaxiTh mpo OCHOBHI JUCHUILTIHM Y cepi Oioorii

Po3kaxiTh Mpo OCHOBHI METOJIU JOCIIKEHHS B 010JI0TTYHUX HayKaXx.

OnuuriTe 0COOIMBOCTI NMEpEKIIaay NPoPeciiHo OPIEHTOBAHUX TEKCTIB.

. HaBenith npukiiagu pi3HOBUIB HAYKOBOTO CTHUIIIO.

10 Po3kaxiTh po 00'€KT OMUCY Cy4acHOTO HAYKOBOT'O TEKCTY.

11.Po3kaxiTh MPO OCHOBHI KaTeropii Cy4acHOTO HAyKOBOTO TEKCTY.

12.Po3KkaxxiTh PO OJIMHUIIL 3MICTY CY9aCHOTO HAYKOBOTO TEKCTY.

13.Po3kaxxiTh PO CIOCOOM BUKJIATy CY9aCHOTO HAYKOBOTO TEKCTY

14.Po3kaxiTh Mpo HAWOUIBIII BIAKPUTTS Ta X 3HAUECHHS B XKUTTI JIIOACH.

15.Po3kaxiTh mpo BigoMoro 0iosora.

16.Po3kaxiTh mpo OCHOBHI MeTOAU Kiacudikaiii B 610JI0Tii.

17.Po3kaxiTh MpO CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI MOOY/TI0BU HAYKOBOTO 1 HAYKOBO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTIB.

18.Po3kaxiTh Mpo JIHTBICTHYHI OCOOIUBOCTI MOOY0BH HAYKOBOI'O 1 HAYKOBO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTIB.

19.Po3kaxiTh MpO CTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOOYI0BU HAYKOBOT'O 1 HAYKOBO-
MOMYJISIPHOTO TEKCTIB.

20.Po3kaxiTh Mpo pi3HOMAaHITHICTh CEPEIOBUIIA ICHYBAHHS.

21.Po3kaxiTh PO BUAOBY Pi3HOMAaHITHICTb.

22.Po3KaxiTh PO Pi3HOMAaHITHICTh TCHETUYHY PI3HOMAHITHICTb.

23.Po3kaxiTh po criocoOu nepekiaay TEpMiHiB B HAYKOBUX 1 HAYKOBO-
MOMYJISIPHUX TEKCTaX.

24.Po3KaxiTh PO KIIIIIOBaHY JIEKCUKY B HAYKOBHX 1 HAYKOBO-TIOMYJIAPHUX TEKCTaX.

25.Po3kaxiTh PO METOM ii mepeaay KIImoBaHOI IEKCHKHA B HAYKOBUX 1 HAYKOBO-
MOMYJISPHUX TEKCTaX.

26.Po3KkaxiTh Mpo M'ITh APCTB 1 KJIacu(PiKyoUl OpraHi3MH.

27.Po3KkaxiTh PO TUIK Bapiallii.

28.Po3kaxiTh mpo (pakTopu, K1 BIUTMBAIOTH HA Bapialliio.

29.0nuiTh crnocobu nepexsiaay TepMiHiB.

30.HaBeniTh mpukiaau TEPMIHOJIOTIYHOI JEKCHUKH, TTOB’A3aHO1 3 Baroro
creliaai3aliero.

31.Po3KkaxiTh, 1[0 TaKe KIIIIIOBAaHA JICKCHKA.

32.Hagenite npukiaau Kiiiie, MoB’s3aHux 3 Baroro criemianizaliero

33.Po3kaxiTh Mpo METOAM Nepeayl KIIOBaHO1 JEKCUKH.

34.0nuuriTe BUAM NEpeKIagalbkux Tpanchopmalliii Ha mpukiIagax JeKCUKH,
moB’sg3aHo1 3 Bartoro crieranizaliero

35.0nuiIiTh JEKCUYHI TPUHOMHU MEPEKIIATy.

36.Po3kaxiTh PO MIKPOOPTaHi3MH Ta TKy.

37.Po3kaxite ipo 'MO.

38.Po3kaxiTh Mpo MPUIHHH JIEKCHKO-CEMAaHTUYHHUX TPaHCHOPMAITiii.

39.0muiTh SBUIE KOHKPETH3allli 3HAYeHb Ha MPUKIIaax JIEKCUKH, TIOB’sI3aHO1 3

Bamoro crienianizaniero.
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40.0nuuriTh reHepanizaiiio 3HaueHb Ha MPUKIIAAax JIEKCHKH, OB’ s13aHo1 3 Baroro
creriaii3ari€cro.

41.Po3KaxITh MPO OpraHy TPaBJICHHS.

42.Po3KkaxiTh Mpo nepeksiaj (pa3eoioriaMiB, BUKOPUCTOBYIOUHN MPUKIAIH 3
JIEKCUKH, ITOB’s13aHO1 3 Bamoro creriamsaliero.

43.0nuiiTh OJHO3HAYHI €KBIBAJICHTH, BUKOPUCTOBYIOUHN MIPUKJIAIN MOB’sA3aH] 3
Barmoro criemiamnizatie€ro.

44.0OnuuIiTh MOBHI €KBIBAJICHTH, BUKOPUCTOBYIOUM MIPHUKIIAIU TOB s13aHi 3 Barioro
Ccreliani3aliero.

45.0numIiTh 4aCTKOBI €KBIBAJIGHTH, BAKOPUCTOBYIOUHM MPUKIIAIH TTOB’S3aH1 3
Baroro crieniasizatiero.

46.Po3kaxiTh MO TUMH KICTOK.

47.Po3KaxITh PO M SI3H.

48.Po3kaxiTh 1po (pakTopu, Kl MAIOTh BILUIMB Ha CUCTEMY T'a3000MiHY B OpraHi3Mi.

49.Po3kaxiTh Mpo nepekiia npodeciiiHo-opieHTOBAHUX TEKCTIB 3 BMICTOM
rajry3eBoi npodeciiiHo Baromoi iH(opmallli, HassBHICTIO TEPMIHIB,
PI3HOMAHITHICTIO CTHJIICTUYHOI 1 )KaHPOBOI MPUHAJIEKHOCTI.

50.Po3noBiab Npo 40JI0BIYl pENPOYKTUBHI KINITHHU. JKiHOUI penpOoyKTUBHI
KJIITHHHU.

51.Po3noBiap npo craTeBe Ta 6€3cTaTeBE PO3MHOKEHHS.

12. Po3noaii 0aJiiB, AKi OTPUMYIOTH CTYACHTH

dopMa MIACYMKOBOTO KOHTPOJIO 3 IUCHUUIUIIHM — 3aiik. [ligcymkoBa oIliHKa
OTPUMYETHCSI CTYACHTOM 3a pe3yjbTaTaMH BCIX BHUAIB KOHTPOJIO: MOTOYHOTO Ta
Nep10IUYHOTO.

VY X041 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO CTYJAEHT MOXKE OTPUMATH MaKCUMalbHY OLIHKY (5
OaJtiB) 3a KOKHY TeMy 3MICTOBOTO MOJyJA 1 Ta 3a KOXKHY TeMy 3MICTOBOTO MOJIYJIS 2,
3a KOXHUU TEpIOAUYHUNA KOHTPOJb (KOKHAa KOHTpPOJIbHa pobora 25 OaimiB). 3amik
omiHoeTses 3a 100-0abpHOO MIKAI0K. 3arajbHa OIIHKA 3 HaBYAJIbHOI JUCILHIUIIHY - 1€
cyma 0aJjiiB 3a IBOMa 3MICTOBUMHU MOJIYJISIMU y CEMECTPI.

[ToTounuii Ta NEPIOTUIHUIN KOHTPOIIb Cywma 6auiB

3micToBui Moaynb Nel 3micToBui Mo1ysb No2

T1L | T2 | T3 | T4 | TS | T6 | T7 | T8 | T9 | T10

6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

Kontponbna poboTa 3a 100

3micToBUM MojysieM Ne 2 -
20

KontposnbHa pobOoTa 3a
3mictoBuM Moayiem Nel - 20

Kpurepii Ta mkajna ouniHioBanHsi: HagionajabHa Ta ECTS

Cywma 6ariB 3a Bci Orinka 3a HalliOHATHHOIO MIKAJIOI0

.. Oriuka
BUJIH HABYAIBHOI ECTS JUTS €K3aMEHY, KYPCOBOTO JUTSI TIZICYMKOBOTO
ALJIBHOCT1 MPOEKTY (p0OOTH), TPAKTUKHU KOHTPOJIIO
90 - 100 A BIIMIHHO




85-89

no06pe

75-84 3apaxoBaHO

70-74

=0 0O|w

60-69 3a10B1JIBHO

HE 3apaxoBaHo 3

HE3aJJ0BUILHO 3 MOXKJIMBICTIO MO>KJIUBICTIO
TIOBTOPHOTO CKJIaJIaHHS MTOBTOPHOTO

CKJIaJaHHS

35-59 FX

HE 3apaxoBaHo 3
HE3aJ0BUILHO 3 000B’I3KOBUM
0-34 F 000B’I3KOBUM MOBTOPHHUM MTOBTOPHUM
BHUBYEHHIM JHUCIIATUIIHA BHBUYEHHSIM
TUCLUILIIHA
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13. HaBuyajibHO-MeTOAMYHE 320e31eYeHHS
Po6oua nporpama HaB4anbHO1 AUCHUILTIHY “‘Crniennepexiaj (aHriicbka MoBa).
CuntaOyc HaBUaNIbHOI nuctUIUTiHg “Crennepekiian (aHriiiicbkka MoBa)”.

Kornspoa JI.b. Metonuuni pekoMeHnalii 3 pPO3BUTKY HABUYOK YWUTAHHS
HAayKOBOI (axoBOi aHTIIOMOBHOi JiTeparypu s cryaeHTiB Il kypcy
010JI0T1YHOTO bakynpTeTy. Oneca, 2020. 35c.
https://drive.google.com/file/d/12NmYdcnzy9eq7-
1SHrV8bAWSsSTS5TVaFEl/view

14. PexomeH10BaHa JliTepaTrypa

OcHoBHa

Raven, P., Johnson, G., Mason, K., Losos, J., & Singer, S. EBOOK: Biology.
McGraw Hill, 2014. 1242 p.
AS-Level Biology, The Revision Guide / Coordination Group Publications Ltd
(CGP), 2014. 126 p.
TBQ Editors. College Biology — Chapter Summaries, Learning Exercises &
Answers. 2014. 263 p. https://www.textbookequity.org/collegebiology exericses/

JlonarkoBa
Life, the science of biology / David Sadava .. [et al.]. 11 th edition. Sinauer

Associates, Inc., 2016. 1393 p.

15. EnexrponHni ingopmauiiini pecypcu

. http://www.bbc.com.english.news/science/i-Biology.net

. http://www.nature.com/nature/focus/index_biologyscience.html
. http://www.scientificamerican.com/biology

. http://www.bbc.co.uk/schools/gcsebitesize/science/aqa/

. http://www.biologycorner.com



https://drive.google.com/file/d/12NmYdcnzy9eg7-1SHrV8bAWsT5TVaFEI/view
https://drive.google.com/file/d/12NmYdcnzy9eg7-1SHrV8bAWsT5TVaFEI/view
https://www.textbookequity.org/collegebiology_exericses/
http://www.bbc.com.english.news/science/i-Biology.net
http://www.nature.com/nature/focus/index_biologyscience.html
http://www.scientificamerican.com/biology
http://www.bbc.co.uk/schools/gcsebitesize/science/aqa/
http://www.biologycorner.com/
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1. Onuc HaBYAJBHOI TUCHUILTIHHA

["ay3p 3HaHB, CIIELIATBHICTD,

XapakTeprucTuKka HaB4aJIbHOT

HaiimenyBanHs R B JUCHUTUTIHA
. crerianizaiisi, piBeHb BUIIO]
MOKA3HUKIB .
OCBITH ouHa popma | 3aouna hopma
HABYAHHA HABYAHHA
3aranbHa KUTBKICTh: ["anmy3b 3HaHB:
kpeautis — 3/3 09 Bionozis Bu6ipkosa
CrieniabpHICTb:
rogua — 90/90 091 FBionoeis

3MICTOBHX MoayJiB — 1/1

["airy3p 3HaHB:
16 Ximiuna ma 6ioindcenepis
CrienianbHICTh:
162 Biomexnonoeii ma
OioiHHcenepis

I"airy3p 3HaHB:

20 Aepapnui nayku ma
npoo00BoONILCMEO

CreniaibHICTD:

206 Caooso-napkose
20CN00ApPCmMe0

l'any3b 3HaHB:
01 Ocsima/lledazocika
CrienianbHICTh:
014 Cepeous oceima
(3a npeomemuumu
cneyianbHOCmAMU)
Creniamizartis: 014.05
Cepeous oceima (Bionoeis i
300p08 51 T0OUHU)

PiBeHp BHUIIIOT OCBITH:
nepuui (0akamaBpChbKuil)

Pix niocomoexu:

1-4-ii \ 1-5-ii

Cemecmpu

2.8 | 2-10-u

Jexuii

Ilpakmuuni

36 rog. | 14 ron.

Camocmiiitna poooma

54 ron. | 76 rox.

dopma MiICyMKOBOTO
KOHTPOJIIO:
3a1iK




2. Meta T2 3aBJaHHA HABYAJIBLHOI AMCIUILIIHI

Metow kypcy «Cneunepekiiaa» € GOpMyBaHHS y CTYACHTIB PO3IMIUPEHOL
NepeKIIaIalibKoi KOMIETEHTHOCTI, HEOOX1THOT JI1 PO3YMIHHS Ta KOMYHIKaTUBHOT
JISJIBHOCT1 y CHUTYaIlisiX, Kl 3yCTpIUalOThCA B akaJeMIidHOMY Ta TpodeciitHOMY
KOHTEKCTaXx.

Kypc Mae mpakTuyHe cHpsiMyBaHHS, HAJalO4d CTYJIEHTaM MO>KJIUBOCTI
HaOyTTs mpodeciiHOi KOMYHIKATHBHOI MOBJICHHEBOI KOMITETCHTHOCTI Y
KOPUCTYBaHHI  aHTJIWCHKOIO  MOBOIO  MOTJIMONEHOro  piBHA.  HaBuyanHs
3IACHIOETHCS IUIIXOM IHTErpallii MOBJICHHEBUX YMIHb Ta MOBHHX 3HaHb B paMKax
3HaOMOTO 3araJlbHOTEeMaTUYHOTO 1 CHUTYaTHBHOTO KOHTEKCTY, THUIIOBOTO JJisi
IIEBHOI aKaJieMiuHOl Ta mpodeciiiHoi cdepu AiSUIBHOCTI  CcTyaeHTiB. [Iporpama
Kypcy “Crennepexiaj’ BpaxOBye€ CydacHI TEHACHII y BUBUYCHHI Ta BUKJIAJaHHI
MOB 1 0a3yeTbcsd Ha TaKMX MPUHLMUIAX: IHTEPHALIOHATI3M Ta IUIIOPUIIIHIBI3M;
JIEMOKpaTisi Ta piBHI IIpaBa; HOBU3HA; MPO30PICTh Ta THYUYKICTh; BAPIaTUBHICTD.

3aBnaHHA:
OcBiTHi: ° chopMyBaTH y CTYIEHTIB 3arajbHI KOMIIETEHTHOCTI
(3HaHHA, BMIHHS Ta HABUYKHU: BMIHHS BUMTHCS Ta MPOJIOBKYBATU
HABYaHHS BIPOJIOBXK KUTTH);

° CHOPUATH PO3BUTKY 3110HOCTEH 10 CaMOOILIHIOBAHHS Ta
3MaTHOCTI /IO CAMOCTIHHOTO HaBYaHHS, MO JJO3BOJSTHME
CTyICHTaM TPOJOBXKYBAaTH OCBITYy B akKaJeMi4YHOMYy Ta
npodeciiiHoMy cepeAoBHINl SK MiJ yac HaBuyaHHd y 3BO, Tak i
MICIIs OTPUMAHHS TUIIJIOMA MPO BUIILY OCBITY.
IHi3HaBajbHi: e 3aJlydaTd CTYAEHTIB [0 TaKWX AakKaJeMIYHUX BHUIIB
JISTBHOCTI, K1 aKTUBI3YIOTh 1 J1ajii pO3BUBAIOTh YBECh CIEKTP
Mi3HaBaJIBHUX 3/110HOCTEH.
Po3BuBajibHi ® JoTIOMaraTd  CTyleHTaM y (OpMyBaHHI  3arajJbHHUX
) KOMITETEHTHOCTE 3 METOI0 PO3BUTKY OCOOHCTOI MOTHBAIIi]
(wiHHOCTEM, 171eaiB);

° 3MIIIHIOBAaTH BIIEBHEHICTh CTYACHTIB $IK KOPUCTYBayiB
MOBH, & TAKOX iXHE TTO3UTUBHE CTABJICHHS O BUBYCHHS MOBH.
CouiaabHi: ° CIPUSTH CTAaHOBJICHHIO KPUTUYHOTO CAMOYCBIJIOMJICHHS Ta

YMiHb CHIJIKYBaTUCA 1 pOOMTH BaroMuil BHECOK y MIKHApOJHE
cepeaoBHIIE, 110 MOCTIMHO 3MIHIOETHCA.

Coumiokyyabty © CIIPUATH  PO3YMIHHIO  PI3HOIUIAHOBUX  MIXHAPOJHUX

PHi: COILIIOKYJIBTYPHUX NpOoOJeM JUisi TOro, 100 MISATH HaJIEKHUM
YUHOM y KYJBTYPHOMY PO3MaiTTi Npo(deciiiHuX Ta akageMIidHHX
CUTYaIlIN.

IIpakTuyHi: o chopMyBaTH y CTYIEHTIB 3arajibHi ()axoBl KOMYHIKaTHUBHI

KOMIIETEHTHOCT] JJisi 3a0e3MeUYeHHs] CHUIKYBaHHSA B 3HalloMOMY
aKaJieMivHOMY Ta MPoQeCiiHOMY CEepPEIOBHIIII.



[Iporiec BHUBUYEHHS OUCLUIUIIHM CIPSMOBaHUM Ha (OpPMYyBaHHS €JIEMEHTIB
HACTYITHUX KOMIIETEHTHOCTEN:

V¥ 3100yBauiB, siki HaB4yaroThes 3a OIIII Biosoris:
3arajibHuX komMnereHTHocTel (3K):
3K03. 31aTHiCTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaIlIsIX.
3K06. 31aTHICT CIIJIKYBATHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
cnenianbHux komnereHTHocrel (CK):
CK 11. 3pgaTHICTh BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBHI MpoQeciiiHi 3aco0M 3aleKHO Bif
chepu Ta METH CIUIKYBaHHS.
IIporpamui pesyabraTn Hapuyanus (I1P):
ITP4. CninkyBaTUCS YCHO 1 TUCHMOBO 3 MpOo(deciiHUX MUTaHb 3 BUKOPUCTAHHSIM
HAyKOBHX TEpPMIHIB, NPUUHATUX Yy (axoBOMY CEpEIOBHILI, AECPKABHOIO Ta
1HO3EeMHOIO MOBaMH.

VY 3100yBauiB, siki HaBuatoThes 32 QI CaxoBo-napkoBe rocnogapcTio:
3arajibHuX komMnereHTHocTel (3K):
3K09. 31aTHICTh BUMTHUCS 1 OBOJIO/IBATH CYYaCHUMU 3HAHHSIMH.
3K05. 31aTHICTh CIJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K12. 31aTHICTh /10 TOIYKY, 0OpOOJIEHHS Ta aHami3y iH(popMallii 3 pi3HUX
JUKEpell
cnenianbHuX komnereHTHocTel (CK):
CKO06. 3natHICTh OIIHIOBATH, IHTEPHPETYBAaTH Ta CUHTE3YBaTH TEOPETHUHY
1H(pOopMaIlito 1 MPAaKTUYHI, BAPOOHUYI 1 TOCHIAHI JIaHl y raiy3l caJ0BO-IapKOBOTO
rocroAapcTBa.
Iporpamui pesyabtaTn HaByanus (IIPH):
ITPH 03. [IpoBoauTtu JiTepaTypHUil MOIIYK YKPATHCHKOIO Ta IHO3EMHUMH MOBaMu
1 aHaJTI3yBaTH OTpUMaHy 1HGOpMaIliio.

VY 3mo00yBauiB, siki HaB4aroThcs 3a OIIIl Cepeansi ocBita (biosorisi Ta

310POB’sl JIKIUHH):
3arajJbHuX komnereHnTHocreii (3K):
3K06. 31aTHICTb CIIIJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
PpaxoBux komnerenTHocreii (PK):
®KO03. 3n1aTHICTh ONEepyBaTH Cy4aCHOIO TEPMIHOJIOTI€I0, HAYKOBHUMH TOHSTTSIMH,
3aKOHAMHM, KOHIIEMIIISIMU 1 TeOpisiMU 010J10Tii Ta 370pOB'S JIFOAWHU 1 3MIMCHIOBATH
TPAHCJISALII0 O10JOTIYHUX Ta BaJCOJOTIYHUX 3HAHb Y IUIOIIMHY BIJIOBIIHUX
HaBYAJIbHUX MPEIMETIB 3 TOTPUMAHHAM JUIAKTUYHUX TTPUHITUITIB.
IIporpamui pesyabratn HaB4yanusa (ITPH):
IMPH 08. ChoinkyBatdcs YCHO 1 THMCBMOBO 3 TMpoQeciiHuX MNHTaHb 3
BUKOPUCTAHHSAM HAyKOBMX TEpPMIHIB, BH3HAaHUX Yy (axoBOMy CepeIOBHII,
JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOK0 MOBaMH. BUKOpHCTOBYBATH 1HIIIOMOBHI JIXKEpena s
oTpuMaHHA 1H(popMaIlii 010JI0TTYHOTO, BAJICOJIOTTYHOTO 200 MEIaroriyHOTO 3MICTY.

VY 3m00yBauis, sxi HaBuatoThes 3a OIIII BiorexHoaorii Ta GioinxkeHepis:
3arajbHux komnereHTHOCcTeH (K):
KO03. 31aTtHICTh CIUJIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO;
cneniagbHuX komnereHTHocTei (K):



K012 3gaTHicTh 31iiICHIOBATH aHAJ3 HOPMATUBHOI TOKYMEHTAIlii, HEOOX1THOI JIJIst

3a0€3IeUeHHsI 1HKEHEPHOT AISTILHOCTI B rajqy31 010T€XHOJIOTI.

IIporpamui pesyabraTtu HaByauusa (I1P):

ITP0S. BwmiTu aHamizyBaTH HOPMATHBHI JOKYMEHTH (Jep>KaBHI Ta Taily3eBl

CTaHJApTH, TEXHIYHI yMOBH, HACTAaHOBH TOINO), CKJIAQJaTH OKpeMl pPO3/ILIu

TEXHOJIOTIYHOI Ta AaHaJITUYHOI JOKYMEHTaIlli Ha Ol10TEeXHOJIOTIYHI MPOIYKTH

pI3HOTO TIPU3HAYCHHS; aHAII3yBaTH TEXHOJOTIUHI CUTYallil, O0MpaTH palioHaJbHi

TEXHOJIOT14HI PIIICHHS.

VY pe3ynbTari BUBYCHHS HABYAIBHOI TUCIUTIIIHU 3100yBad TOBUHEH:

3HATH:

- 0COOJMBOCTI TEPMIHOJOTIYHUX CUCTEM Y cepi 610JI0Tii;

- JIEKCUYHI, CTUIICTUYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI HAYKOBUX TEKCTIB,;

- 0COOJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHOT MOBH Y TPOQECIHHUX CepeOBUIIIAX;

BMITH:

- BCTAHOBJIIOBATH 1 MIATPUMYBATH KOMYHIKAI[IIO B HaBYAJIbHUX CHUTYallisIX,
TUTIOBUX JJISI TIOBCSIKJIEHHOTO JKUTTS CTYJEHTIB, BAKOPUCTOBYIOUM MOBJICHHEBI
BMIHHSI, HABUYKH 1 CTpaTerii BIATIOBITHO 0 KOHKPETHOI CUTYaIlli,

- oOroBoproBaTH 3arajibHi HaBYalbHI Ta TIOB’s3aHI 31 CIHEIiali3aIli€ero
MUTAHHS, JAJI TOTO, 100 JOCATTH OPO3YMIHHS;

- BCTAHOBJIIOBATH 1 MIATPUMYBATH KOMYHIKAI[IIO B HaBYAJIbHUX CHUTYallisIX,
TUTIOBUX JISI TIOBCSKJICHHOTO JKUTTS CTYJCHTIB, BAKOPHCTOBYIOUH MOBJICHHEBI
BMIHHSI, HABUYKH 1 CTPATET1i BIJMOBIIHO O KOHKPETHOI CUTYaIIiT;

- OoOroBOpIOBaTH 3arajibHi HaBYaJbHI Ta TOB’s3aHl 31 CHEIATI3AIlEI0
MUTAHHS, JJISI TOTO, 11100 AOCSTTH MOPO3YMIHHS;

- roTyBatd MyOJIYHI BUCTYNHM 3 HU3KM 3arajlbHUX MUTaHb Yy MOJITHYHIN,
€KOHOMIYHIN, KyJbTypHil 1 mpodeciiiHiii cdepax 13 3acCTOCYBaHHSIM
BIJIMOBITHUX 3ac001B BepOabHOT Ta HEBEpOaTbHOT KOMYHIKAIIIT,

- 3HaXOJWTH HOBY TEKCTOBY, rpadiuHy, ayaio Ta Bimeo iHdopmalio 3
NUTaHb, MOB'SI3aHUX 3 3araJIbHOI0 aKaJeMIYHOIO Ta TPO(dECiitHO MisTbHICTIO,
0 MICTUTBCS B IHIIOMOBHUX Marepiajax (SK y HaJApyKOBaHOMY, TakK 1 B
CJIEKTPOHHOMY  BUTJIAM), KOPHUCTYIOUHMCHh  BIAMOBIAHUMHU  TOIIYKOBUMH
METOJ/IaMH;

- aHai3yBaTH 1H(GOPMAIIIIO 3 1HIIOMOBHHX JIPKEpEN /I OTPUMAHHS JTaHHUX,
HEOOXITHUX J1JIs1 BUKOHAHHS 3araJIbHUX aKaJIeMIYHUX Ta Mpo¢eCcIiHUX 3aB/IaHb;

- MMCAaTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO HU3KY JOKYMEHTIB, HEOOXIJTHUX JUIsl y4acTi y
MDKHApOJHUX aKaJeMIYHMX 3axojiax, Mmporpamax OOMiHY CTyJeHTamMu Ta/abo
JUTSI TIpalleBIIAITyBaHHS.



3. 3micT HABYAJIBLHOI JUCIHHUILIIHA
Cemectpu II-VIII
3micToBuii Moay b 1. I'pamaTuuHi TpyaHOIII nepekyaany y npodgeciiino
opieHTOBaHNX KOHTeKcTax. (Grammar Translation Difficulties in the
Professional Contexts)
Tema 1. Cnocobu mepekiaay TpamMaTHYHUX KOHCTPYKIIM mpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOTO TEKCTy Ha 0a3i marepianiB 3a Temamu: «Kmituna. Crpykrypa
kimituHu. Eykapiotnyni knituau Ta opranenu. [Ipokapiotnyni kiaituam». (Methods
of translating grammar constructions in professionally-oriented text based on
materials on the topic: Cell. Cell structure. Eukaryotic Cells and Organelles.
Prokaryotic cells).
Tema 2. I'pamaTuuni TpyaHOLIl Mepekiany Ha 0a3l MaTepialiB 3a TEeMaMu:
«MemOpanu kmitiH. MeMmOpanuuii Tpancopt». (Grammar translation difficulties
based on materials on the following topics: Cell membranes. Transport Across Cell
Membranes).
Tema 3. CrocoOu mepekiaay rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIM yMOBHHX PEYCHb B
npodeciifHO OPIEHTOBAHOTO TEKCTY Ha 0a3i MarepialiB 3a TeMamu: «Iloiia KiiTuH-
Mito3. [Toain 1 posmuoxkenss: kiituH. (Methods of translating of professionally-
oriented grammar constructions text on the basis of materials on the following
topics:Cell division- Mitosis. Cell division and Reproduction).
Tema 4. IIpodeciitHO OpieHTOBaHUI TEKCT SIK PI3HOBHUJ TEKCTY Ha 0a3l MaTepialiiB
3a Temoro: CToBOYpoBi KiniTHHU Ta nudepentiarris. (Professionally-oriented text as
a kind of text based on materials on the topic: Stem Cells and Differentiation).

4. CTpyKTypa HABYAJBLHOI JUCHMILIIHH

KinekicTs rognn

Ouna ¢popma 3aouna ¢popma
Ha3zsu Tem
Ye | Y tomy uncii Ye | YV Ttomy uncai
b0 b0
ro | ™ n/c | cp o | n/c | cp

Cemectpu II-VIII
3micTroBuii Moy b 1. I'pamaTuyHi TpyaHOIII nepekaany y npodgeciiHo opieHTOBaHUX
koHTeKcTax. (Grammar Translation Difficulties in the Professional Contexts)

Tema 1. CnocoOu mepekiaay rpaMaTHIHux | 22 8 14 | 26 4 | 22
KOHCTPYKLIA TpoQeciiHO  Opi€EHTOBAHOIO
TeKkcTy Ha 0a3l MmarepiaiiB 3a TeMaMu:
«Knituna. Ctpykrypa kinituHu. EykapioTnuHi
KIITUHU Ta  opraHenu. [IpokapioTuuni
kiiTuHM». (Methods of translating grammar
constructions in professionally-oriented text
based on materials on the topic: Cell. Cell
structure. Eukaryotic Cells and Organelles.
Prokaryotic cells).

Tema 2. I'pamatnuni TpyaHOIi mepeknany | 22 8 14 | 20 2 | 18




Ha 0a3l marepiamiB 3a Temamu: «MeMOpaHu
KITITHH. MemOpanHuii TPAHCIIOPT».
(Grammar translation difficulties based on
materials on the following topics: Cell
membranes. Transport  Across  Cell
Membranes).

Tema 3. CnocoOu mepekiaay rpaMaTdyHux | 22 8
KOHCTPYKLIA yYMOBHHX PE€YeHb B MPO(eciitHo
OpPIEHTOBAHOT'O TEKCTy Ha 0a3i maTepialliB 3a
temamu: «llomin xmitue- Mito3. Ilomim i
PO3MHOXEHHSI  KJIITHH. (Methods  of
translating of professionally-oriented
grammar constructions text on the basis of
materials on the following topics:Cell
division-  Mitosis.  Cell  division and
Reproduction).

14

20

Tema 4. [Ipodeciiino opieHTOBaHU# TeKCT sk | 20 8
pi3HOBHI TEKCTy Ha 0a3l MmarepianiB 3a
TEMOIO: CrtoBOypoBi KIIITUHH Ta
mudepentianis. (Professionally-oriented text
as a kind of text based on materials on the
topic: Stem Cells and Differentiation).

12

20

IepioguuHMii KOHTPOJIb 32 3MiCTOBHM 2 2
MojayJjaem 1

IlincymMKoBe 3aHATTHA 2 2

Pa3om 3a 3micToBUM Mojayaem 1 90 36

54

90

14 | 76

Ycboro 3a cemecTp 90 36

54

90

14 | 76

5. Temu ceMiHApCBLKHUX 3aHATH

CeMiHapChK1 3aHTTS HABYAJIbHUM IJIAHOM HE rnepeadadeHi

6. TemMu npakTHYHMX 3aHATH

Ne KinpkicTs

3/1 HasBa Temu/Buau 3aBnafHn TOONH
Ouna 3ao4yHa
dbopma dbopma

Cemectpu II-VIII

3microBuii Moayas 1. I'pamaTnuni TpyaHowi nepekaay y npodgeciiiHo OpieHTOBaAaHHMX
koHTeKcTaxX. (Grammar Translation Difficulties in the Professional Contexts)

Tema 1. Cnocobu nepekiiay rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIi
npodeciiHO OpiIEHTOBAHOTO TEKCTy Ha 0a3l MaTepialiB 3a
temamu: «Kmituna. Crpyktypa KiiTuHU. EykapioTnyni
KIITHHHU Ta opraHenu. [Ipokapiotnyni kiaituau» (Methods of
translating grammar constructions in professionally-oriented
text based on materials on the topic: Cell. Cell structure.
Eukaryotic Cells and Organelles. Prokaryotic cells) (binbm
JOKJIaaHo miaremu omucaHo B Jlomatky A) / Ilpesenrariis
HOBHX TEPMIHOJIOTIYHHX TIOHSTH, PO3’ICHEHHS TPaMaTUIHHUX
ACTeKTiB, YUTAHHS, MIEPEeKIIa]l Ta aHali3 TekcTiB (Raven et al.,
2013, pp. 77-85, AS-Level Biology, 2014, pp. 4-10),
CKJIQJIaHHs aHOTaIlli 10 TEeKCTiB, BUKOHaHHS 3aBaaHb (TBQ

8

4




Editors 2014, pp. 142-144), 0OMiH 1yMKamMu

Tema 2. I'pamaTuuni TpyqgHOIIl mepekiaxy Ha 0asi
MarepiamiB 3a Temamu: «MemOpaHu KiIiTUH. MeMOpaHHUI
tpanciopt». (Grammar translation difficulties based on
materials on the following topics: Cell membranes. Transport
Across Cell Membranes) (binbIir TOKIaaHO MATEMH OIHCAHO
B Jlomatky A) / IlpeseHTanis HOBHUX TEPMIHOJOTIUHUX
MOHSTh, PO3’SICHCHHS TpaMaTUYHUX AacCMEKTiB, YWTaHHS,
nepekiaz Ta anaiiz TekcriB (Raven et al., 2013, pp. 103-122,
AS-Level Biology, 2014, pp.12-17), ckiaganHs aHOTAMLil 110
TeKCTiB, BuUKOHaHHsA 3aBiaaHb (TBQ Editors 2014, pp.171-
174), oOMiH 1yMKaMu

Tema 3. Cnocobu mepeknaay TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH
npodeciifHo OpieHTOBaHOTO TEKCTy Ha 0a3i MarepiaiiB 3a
temamu: «llominm ximituH - Mirto3. Iloain 1 po3MHOKEHHS
kaituH. (Methods of translating of professionally-oriented
grammar constructions text on the basis of materials on the
following topics: Cell division - Mitosis. Cell division and
Reproduction) (binmbm goknIagHO MiATEMH OMUCAHO B
Honatky A) / [Ipe3enTariiss HOBUX TEPMIHOJOTIYHUX TOHSATB,
pO3’SICHEHHS TPaMaTUYHUX acCIEKTiB, YUTAHHS, TIEPEKiIajl Ta
anani3 tekctiB (Raven et al., 2013, pp. 212-216, AS-Level
Biology, 2014, pp.20-23), ckiamgaHHs aHOTAIii 10 TEKCTIB,
BukonanHs 3aBaanb (TBQ Editors 2014, pp. 302-305), o6min
JyMKaMu

Tema 4. IlpodeciiiHO Opi€HTOBaHWI TEKCT SIK PI3HOBH]
TEKCTy Ha 0a3i MaTepianiB 3a TeMoro: CTOBOYpOB1 KIITUHH Ta
mudepenianis. (Professionally-oriented text as a kind of text
based on materials on the topic: Stem Cells and
Differentiation) (binbm 1noknazgHO MIATEMH ONHMCAHO B
Honatky A) / [Ipe3enTariiss HOBUX T€PMiHOJIOTIYHUX TOHSATb,
pO3’CHEHHSI TPAMAaTUYHUX ACIIEKTiB, YNTAHHS, TIEPEKIIaa Ta
ananiz TekctiB (Raven et al., 2013, pp. 217-221, AS-Level
Biology, 2014, pp. 24-27), cknagaHHs aHOTAIliil 10 TEKCTIB,
00MiH JyMKaM#

IlepioauuHuii KOHTPOJIb 32 3MiCTOBHM MOAYJIeM 2

IlincymkoBe 3aHATTS

Pazom

36

14

7. Temu 1a00paTOPHUX 3AHATH

JlabopaTopHi 3aHITTS HABYAJIBHUM IJIAaHOM HE Tiepe10aveHi

8. Camocriiina pob6ora

3/

Ha3Ba Temu/ Buau 3aBaanb

Kinpkicts

TOJIMH

Ouna
dopma

3aouHa
dopma

Cemectpu II-VIII

3microBuii MoayJs 1. I'pamaTnyHi TpyaHOLII nepekJany y npodgeciiiHo opieHTOBaHUX
koHTeKkcTax. (Grammar Translation Difficulties in the Professional Contexts)

Tema 1. Cnocobu mnepekiaay rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH
npodeciiHO OpIEHTOBAHOTO TEKCTy Ha 0a3l marepialiB 3a

14

22




temamu: «KmituHa. Crpykrypa kimituHH. EykapioTndsi
KJITHHU Ta opraHend. [Ipokapioruuni kmituam». (Methods of
translating grammar constructions in professionally-oriented
text based on materials on the topic: Cell. Cell structure.
Eukaryotic Cells and Organelles. Prokaryotic cells). /
[TinroToBKa 10 3aHATTS, BUBUEHHS TEPMIHOJOTIYHOI 0Oa3w,
KOPOTKA JOTIOB1/Ib 3a MiATEMaMH 3aHSTTS.

Tema 2. I'pamaTuuHi TpynHOLI Tepekiaaxy Ha 0asi
MarepiamiB 3a Temamu: «MeMOpaHu KmiTHH. MeMOpaHHHI
tpanciopt». (Grammar translation difficulties based on
materials on the following topics: Cell membranes. Transport 14 18
Across Cell Membranes). / ITinroroBka 10 3aHATTS, BUBYCHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3M, KOpPOTKAa JAOINOBib 3a MiATEeMaMHu
3QHSITTSL.

Tema 3. Cnocobu mnepekiagy rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH
YMOBHUX pe€YeHb B MPOQECIfHO OpIEHTOBAHOTO TEKCTY Ha
6a3i marepiamB 3a TeMamu: «llomin kmituH- Mito3. Iomin 1
po3mHoxeHHs  kiituH.  (Methods of  translating  of
professionally-oriented grammar constructions text on the 14 18
basis of materials on the following topics:Cell division-
Mitosis. Cell division and Reproduction). / IlizroroBka mo
3aQHSTTS, BUBYCHHS TEPMIHOJOTIYHOI 033, KOPOTKa JOMOBIIb
3a MiJTeMaMH 3aHSTTS .

Tema 4. IlpodeciiiHO Opi€EHTOBaHUI TEKCT SK PI3HOBUA
TEKCTy Ha 06a31 MaTepianiB 3a TeMoro: CToBOYpOBi KIITHHU Ta
mudepennianis. (Professionally-oriented text as a kind of text
based on materials on the topic: Stem Cells and 12 18
Differentiation). / IliaroroBka 10 3aHATTS, BUBYCHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI 0a3M, KOpPOTKa JOMOBiAb 3a MiATEMaMH
3aHATTS.

Pazom 54 76

9. MeToau HABYAHHSA

CJioBecHi: TOSICHEHHsI TpaBWI, MOHSTh, SBUII, TEPMIHIB; Oecijja BUKIagaya 3
rpymnoro; poOoTa 3 KHUTOIO y TIPOIIeC YUTAHHS TEKCTIB 1 BUKOHAHHSI BIIPaB; po0oTa
31 CIOBHUKOM Yy MPOIIEC] MONTYKY BUMOBH 1 3HAUEHHSI HOBUX CIIiB; IHCTPYKTYBaHHS,
KOMEHTYBaHHS, P03 sICHEHHS BUKIIaJadeM 3MICTY 1 criocoOy BUKOHAHHS 3aBiaHb;
HaBYaJIbHA JUCKYCIS 1 JUCITYT MDK CTYJEHTaMH a00 BUKJIQJIaueM 1 CTyJCHTaMU Y
mpoiieci 0OMiHy TyMOK.
HaouHi: camocTiifHe CIOCTEPEKEHHS, UTIOCTPYBaHHS HABYAIBHOTO Marepiaiy,
JIEMOHCTPYBAHHS BIJICO Ta ay/1i0 3aIUCIB.
IIpakTu4Hi: BrnpaBu (yCHI, MUCHMOBI; MIATOTOBYl, TPEHYBaJlbHI, KOHTPOJbHI,
TBOpU1), TBOPU1 POOOTH (JIOMOBII]).

10. ®opmMu KOHTPOJIIO | METOAU OLiHIOBAHHS

(y T.4. KpuTepii ONIHIOBAHHS Pe3yJbTATIB HABYAHHA)

Kontpons 3ailicHIOETRCA 3  JOTPUMAHHSM BUMOI 00’ €KTHBHOCTI,
1HUBITyaJIBHOTO MMiJIX0Ty, CHCTEMAaTHYHOCT] i CUCTEMHOCTI Ta BCEOIYHOCTI.



— TOTOYHUN KOHTPOJIb (YCHE ONMUTYBaHHS 3 METOIO MEPEBIPKU BIpPaB, AKI Oyiu
3aruTaHOBAH1 HAa CaMOCTIMHY pOOOTY Ta BIAMOBII HA MIPAKTUYHUX 3aHSITTSX);

— TIepIOJUYHUN KOHTPOJIb — KOHTpOJbHA po0OOTa y BUIJISAAI TECTY HAMPUKIHII
3MiCTOBOTO MOIYJIS;

— MIJICYMKOBHUH KOHTPOJIb — 3K (IMiICYMKOBE 3aHSATTS — BUCTABJSIETHCS 3arajbHa
orinka abo, y pa3i HEOOXiTHOCTI, CTYyJICHT BUKOHY€ 3aJIKOBE 3aBJaHHS (IUB.
Iepenik nmuTaHb IJIsi MOTOYHOr0 TA MEPiOAMYHOr0 KOHTPOJIIO); 3arajibHa
OIlIHKA 3 HABYAJIBbHOI aucruiuiinu “Crenmepekiian (aHTiiicbka MoBa)” — 1Ie
cyMa 0aiiB 3a MOTOYHUI Ta MEPIOJUYHUNA KOHTPOJIb.

Ominkaza | 100 KpuTepii oriHIOBaHHS pe3yabTaTiB BUKOHAHHS
HaIllOHAIBH | Oanb 3aBAaHb I CAaMOCTIHHOT poO0TH
OI0 IIKAJOK | Ha TeopeTrnyHa MiArOTOBKA [IpakTuuna
[IKa [IArOTOBKA
aa 3100yBayd OCBITH
Biaminno 90- y TMOBHOMY o00CS31 BOJOJIIE | MOXE AapryMEHTOBAHO
100 | HaBUaIHLHUM MarepiaioM, | oOpaTu pauioHaJIbHUI
BIIBHO, CaMOCTIMHO Ta cIrocio BUKOHAHHS
apryMEHTOBAHO HOro 3aBJaHHS W  OLIHUTH
BUKJIAJIa€ M Yac YCHHUX | PE3yJIbTAaTH BJIACHOT
BUCTYIIB Ta  NUCBMOBHUX | HPaKTUYHOI JiSJIBHOCTI;
BIJIITOBICH; poOUTH BUKOHY€ 3aBIaHHS, HE
CaMOCTINHI BHUCHOBKH, nepeadoaveHi
BUSIBJISIE NPUYUHHO- | HaBYAJIHHOIO
HACJIIKOBI 3B’SI3KH; PEIIEH3Y€E | MPOrpamoro; BUITBHO
BIJIMOBIZIl 1HIIUX CTY/ICHTIB, BUKOPUCTOBYE  HaOyTi
CaMOCTIITHO 3HAXOJWTh | TEOPETUYHI 3HAHHS TIPH
J0JIaTKOBY 1H(OpMAIil0 Ta | aHammi3l  MPaKTHYHOTO
BUKOPUCTOBYE i1 TUTSt Marepiaily;  MPOSBIISIE
peanizaiii [IOCTABJIEHUX TBOPYUN  MAXIT 0
nepea HUM 3aBlaHb, BUIBHO | BHKOHAHHS 3aB/IaHb
BUKOPHUCTOBYE HOBI | MIpHU CaMOCTINHIN
iH(dopManiiiHl TexXHoNnorii s | podoTi  (oopMmieHHs
IIOIIOBHEHHS BJIACHUX 3HAHb JIOTIOB1/ICH)
Hobpe 75- JIOCTaTHHO TOBHO  BOJIOJII€E | 3a 3pa3KOM CaMOCTIHHO
89 HAaBYAJIbHUM MarepiaiaoM, BUKOHYE PaKTUIHI
OOTPYHTOBAHO MOTO BUKIJIAJA€ | 3aBAaHHS, NependadeHi
miJi Yac yCHMX BHCTYMIB Ta | MPOrpamolo; Mae€ CTIHKI
IMHCbMOBHX BIATIOBIAEH, HAaBUYKH BUKOHAHHS
BUKOPUCTOBYIOYM TIPU IIbOMY | 3aBAaHHS, alie  Mae
HOPMATHBHY Ta OOOB’S3KOBY | TpPYIHOIII 3
JiTepaTypy; 3aCTOCOBYE | (DOPMYITIOBAHHIM METH
3HAHHS  JJIi  PO3B’SI3aHHS JIOTIOBIII.
CTaHJAAPTHUX CUTYaIllH;
CaMOCTIMHO aHaJizye,




y3arajgbHIOE 1 CHCTEMAaTHU3Ye
HaBYaJIbHY 1H(QoOpMaIlito, aje

JIOITyCKae HECYTTEBI
HETOYHOCTI
3agoBiibHO | 60- BOJIOJIIE HaBYAJIbHUM MOXKE
74 MaTepiarom Ha | BUKOPHUCTOBYBATH
PENPOIYKTUBHOMY PpiBHI a00 | 3HAHHSA B CTaHIAPTHHUX
BIATBOPIOE TIEBHY YAacTUHY | CHUTYyaIlisiX, Mae
HAaBUAJHLHOTO  MaTepialy 3 eJIeMEHTapHI, HECTINUKI
eleMeHTaMu JOTIYHUX | HABUYKA  BUKOHAHHS
3B’SI3KIB, 3HA€E OCHOBHI | 3aBIaHHA, noTpedye
HOHSITTS HAaBYAJIBHOTO | KOHTPOJIO npu
MaTepiany; Ma€ YCKIAAHEHHS | MpEACTaBJICHHI
] 4ac BWJIUICHHS CYTTEBUX JIOTIOBIJIEH.
O3HAaK BHMBYEHOr0; TMiJ 4Yac
BUSIBJIICHHS MPUYUHHO-
HACJIIKOBUX 3B S3KIB 1
dbopMyIIIOBaHHS BUCHOBKIB.
Hes3anoBuieH | 35- BOJIO1E HaBYAJIbHUM IJIaHye Ta BHUKOHYE
0 3159 MarepiaJoM TOBEpPXOBO W | YacTUHY 3aBAaHHS 3a
MOKJIUBICTIO (¢parmeHTapHO; O€3CHCTEMHE | JONOMOTOI0 BHKJIa/iaya,
IIOBTOPHOTO BHOKPEMITIOE BUIIAJKOBl | BIACYTHI  c(OpPMOBaHI
CKJIaJaHHS O3HAaKd BHUBYCHOI'O; HE BMIE YMIHHS Ta HaBHWYKH,
poOuTH HalmpoCTimIi onepaii | 37Ae01IBIIOTO HE
aHajizy 1 CHUHTE3y; pOOUTH | 3IaTHUU 110
y3arajbHCHHS, BUCHOBKH, ITiJT CaMOCTIHHOTO
gac BIJIOBII JOMYCKAKOTHCS BUKOHAHHS 3aBJaHHS.
CYTT€B1 IOMMJIKH
HeszanoButeH | 0-34 | He  BoOJIOZI€  HAaBYAJIHLHUM BUKOHY€E JIUILIE
03 MartepiajioMm €JIEMEHTH  3aBJIaHHA,
000B’13KOBU norpedye NOCTIHHOI
M JOTIOMOTH BUKJIaJa9a
MTOBTOPHUM
BHUBYCHHSIM
JIUCIUIUIIHA
11. IIuTaHHS AJS MOTOYHOI'0 TA MEPiIOTUIHOT0 KOHTPOJIIO
1. OnumiiTe 3arajibHi NPUHITUIN TIEPEKIIaly HAYKOBOT'O TEKCTY.
2. SIxi mpaBuia nepekiany TepMiHiB Bu Mmoxere npuragatu?
3. ki rpamaTH4Hi 0COOIMBOCTI NIEpEeKIaaLy TEPMiHIB?
4. Po3KaxiTh PO COCOOU MepeKiiaay rpaMaTUYHUX KOHCTPYKITIH

podeciitHO OPIEHTOBAHOTO TEKCTY.

I

Po3kaxiTe ipo BUaM MOP(OTOTIYHUX Ta CHHTAKCUIHHX TTEPETBOPEHb.
Po3kaxiTe po rpaMaTUyH1 TPYAHOIII Nepekiany iHdiniTuBa. HaBemitsh
MPUKIIAaH, OB s13aH1 3 Bamoro cnemianizamiero.




7. Po3kaxiTh npo GyHKIIT iHIHITHBA B peUeHH], IHPIHITUBHI KOHCTPYKIII].
HageniTe npukiaau, nos’s3axi 3 Baioro crerianizalie€ro.

8. Po3kaxiTh npo crocoOu nepexiaay repyHais Ta Horo GyHKIlT B peueHHi,
po repyHaianbHui 00opoT. HaBenith npukiaau, noB’s3aHi 3 Barmoro
creriaii3ari€ro.

9. Po3kaxiTh Ipo MIENPUKMETHHK, Horo (yHKIlIT B peueHHi. HaBemiTh
PUKJIaIW, TIOB’sA3aH1 3 Baoro creriamizariero.

10.Po3kaxiTe npo nepekian (paseonorizmiB. HaBeaiTs npukiaau, moB’s3aHi 3
Bamoro crienianizaiiero.

11.Po3kaxiTh IpO BUKOPUCTAHHS B TEKCT1 TEPMiHIB 1 BOYJJOBYBaHHS iX B
CTPYKTYpY TEKCTY 3a JOMOMOTOI0 3arajJbHOHAYKOBOI JIEKCUKH 1
CTHJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEM, BIACTUBUX HAYKOBOMY CTUJIIO Ha
MOP(OJIOTIYHOMY 1 CHHTAKCUYHOMY pPiBHsX. HaBeiTe npukiaau, mos’ss3aHi
3 Bamoro cnemianizarieto.

12.Po3kaxiTh PO TUIU KJIITUH.

13.Po3kaxiTh po 1mo110HOCTI Ta BIAMIHHOCTI B KJIITUHAX TBApPUH 1 POCIIKH.

14 .Po3kaxiTh nipo 1H(DIHITUB, Horo QyHKIi B peueHHi. HaBeaiTs npukianu,
noB’si3aHi 3 Baroro crerrianizariero.

15. Po3kaxiTh npo 1HQIHITUBHI KOHCTPYKIIi. HaBeaiTe npukiaau, mos’s3aHi 3
Bamoro crienianizatiero.

16.Po3kaxiTe Ipo repyHAii, HOro QYHKIIII B pedeHH], TepyHA1aTbHII 000pOT.
HageniTe npukiianu, nos’si3ani 3 Baioro crenianizalie€ro.

17.Po3kaxiTh npo JlienpukMeTHUK, Horo ¢pyHkLii B peueHHl. HaBeniTh
MIPUKJIAJIN, TIOB’A3aH1 3 Baiioro crerianizaliero.

18.Po3kaxiTh Mpo KIITUHHY CUTHATI3AIIIIO.

19.Po3kaxiTe Ipo TpaHCTIOPT Yepe3 KIITUHHI MEMOpaHH.

20.Po3kaxiTe mpo ymMoBHi peuenHs. HaBenith npukiaau, nos’s3aHi 3 Bamioro
creriani3ali€ro.

21.Po3kaxiTh Ipo yMOBHUH crIoci® TBOpEeHHS peueHb. HaBeniTh npukiiaay,
noB’s3aHi 3 Bamioro crierianizariero.

22.Po3kaxiTe po MoAalIbHI JiecioBa. HaBeniTh mpukiaau, moB’si3aHi 3
Bamoro crienianizatiero.

23.Po3kaxiTe mpo eMdarnyuHi KOHCTpYKIlii. HaBeniTh npukiiaau, moB’s3aHi 3
Baioro crietianizariiero.

24.Po3KaxiTh TIPO CTaIil MITO3Y.

25.Po3KkaxiTh PO MO KJIITHH 32 JJOTIOMOTOI0 MEHO03Yy.

26.Po3KkaxiTh PO BUKOPUCTAHHS MAaCUBHUX (POPM 1 CHHOHIMIYHMX MACUBHUX
KOHCTpYKIiK. HaBeniTe mpukiaau, nos’s3ani 3 Baioro criemnianizariiero.

27.Po3kaxiTh PO BUKOPUCTAHHS O€30CO00BUX AIECIIB 3 MOJIAJIbBHUM
3HAYCHHSM MOBUHHOCTI. HaBeniTh npukiiaau, mos’si3aHi 3 Bamoro
creliani3ali€ro.

28.Po3kaxiTh Ipo KOPOTKi (hOpMH MACUBHUX JIEMPUKMETHUKIB JJISI CTBOPEHHS
00'ekTuBHOCTI TekcTy. HaBeniTh mpukianu, nos’s3ani 3 Baoro
creliani3ali€ro.

29.Po3KaxiTh PO Tepario 3aMilleHHs KIITHH.



30.Po3kaxiTh Mpo pereHepaTuBHY MEIUIIUHY.

12. Po3noaia 6aJiB, siki OTPUMYIOTH CTYJAE€HTH

dopma miJCYyMKOBOTO KOHTPOJIIO 3 AUCIUIUIIHU — 3aiik. [licyMKoBa oOlliHKa

OTPUMYETHCS CTYJICHTOM 3a pe3yjbTaTaMH BCiX BHJIIB KOHTPOJIO: ITOTOYHOTO Ta
Mep10AUIHOTO.

Yy XOI[i IIOTOYHOT'O KOHTPOJIO CTYACHT MOJKC OTPUMATU MAKCHUMAJIbHY OHiHKy

(20 OamiB) 3a KOXKHY TeMy 3MICTOBOTO MOy | Ta 3a mMepioJWYHHI KOHTPOIb
(xoHTponmpHa poOota 20 OGamiB). 3amik ouiHIoeTbes 3a 100-06ampHOIO IIKAJIOKO.

3arajibHa OI[IHKA 3 HABYAJILHOI IUCHUIUIIHUA - 1€

cyma OamiB 3a 3MiCTOBUM

MOJYJIEM y CeMEeCTPI.

IToTouyHMii Ta NEpiOAMYHUN KOHTPOJIb Cywma GaniB
3microBuii Moyb Nel
T1 T2 T3 T4
20 20 20 20
KoHnTtposibHa poboTa 3a 100

3mictoBuM Moyaem Nel - 20

Kpurepii Ta mkasna ouiHioBanHs: HanioHaabHa Ta ECTS

Cywma GadniB 3a Bci Oniika Orinka 3a HalllOHATHHOIO IIKAJIOI0
BAZA HanameOi ECTS JUISL €K3aMEHY, KyPCOBOIO IS TiJICYMKOBOT'O
ALUIBHOCTI poeKTy (POOOTH), IPAKTHKH KOHTPOJTIO
90 - 100 A BIAMIHHO
85-89 B
75-84 C no0pe 3apaxoBaHO
70-74 D :
60-69 £ 3aJI0BUTLHO
HE 3apaxoBaHoO 3
35-59 EX HE3aI0BUILHO 3 MOYKJIMBICTIO MOYKJIUBICTIO
MOBTOPHOT'O CKJIaaHHSI MTOBTOPHOT'O
CKJTaJTaHHSI
HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aJI0BUILHO 3 000B’SI3KOBUM
0-34 F 000B’SI3KOBUM IMOBTOPHUM MOBTOPHUM
BUBYCHHSIM JTUCIMILIIHU BUBYCHHSIM
JUCIUILTIHA
13. HaBuyaibHO-MeTOAMYHE 3a0e3MeYeHHs
1. PobGoua mporpama HaBuanmbHOI aucruiniinu “Crernnepexiay (aHraildchka
MOBa)”.
2. Cwnalyc HaBYanbHOI quctuiniiny “Crennepexiias (aHriiicbka MoBa)”.
3. Kotnsapona JI.b. Metoauuni pexomeHAallii 3 po3BUTKY HABUYOK YHUTAHHS

HayKoBOi1 (PaxoBOi aHIJIOMOBHOI JiiTepaTypu s cryaeHtiB Il kypcy
010J10T1YHOTO (bakynbpTeTy. Opeca, 2020. 35c.
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https://drive.google.com/file/d/12NmYdcnzy9eq7-
1SHrV8bAWST5TVaFEl/view
14. PexoMenoBaHa Jiiteparypa

OcHoBHA
Raven, P., Johnson, G., Mason, K., Losos, J., & Singer, S. EBOOK:

Biology. McGraw Hill, 2014. 1242 p.

AS-Level Biology, The Revision Guide / Coordination Group Publications
Ltd (CGP), 2014. 126 p.

TBQ Editors. College Biology — Chapter Summaries, Learning Exercises &
Answers. 2014. 263 p.
https://www.textbookequity.org/collegebiology_exericses/

JlonaTkoBa
Life, the science of biology / David Sadava .. [et al.]. 11 th edition. Sinauer

Associates, Inc., 2016. 1393 p.

Enexkrponni ingopmauiiini pecypeu

. http://www.bbc.com.english.news/science/i-Biology.net

. http://www.nature.com/nature/focus/index_biologyscience.html
. http://www.scientificamerican.com/biology

. http://www.bbc.co.uk/schools/gcsebitesize/science/aga/

. http://www.biologycorner.com
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